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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1664/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Αυγούστου 2001

για καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου
ορισµένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης ∆εκεµ-
βρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώ-
τος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1498/98 (2), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ’ αποκοπή τιµών κατά

την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ’ απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ’ αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 18 Αυγούστου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 17 Αυγούστου 2001.

Για την Επιτροπή

Pascal LAMY

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 198 της 15.7.1998, σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 17ης Αυγούστου 2001, για τον καθορισµό των κατ’ αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1)
Κατ’ αποκοπή τιµή
κατά την εισαγωγή

0709 90 70 052 74,2

999 74,2

0805 30 10 388 71,1

524 59,1

528 75,6

999 68,6

0806 10 10 052 84,5

400 173,3

999 128,9

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 83,3

400 58,8

508 78,4

512 95,4

524 51,2

528 80,8

720 87,4

800 174,3

804 86,3

999 88,4

0808 20 50 052 111,8

388 65,2

512 63,3

999 80,1

0809 30 10, 0809 30 90 052 121,4

999 121,4

0809 40 05 052 75,7

064 63,7

066 78,4

094 59,5

624 227,8

999 101,0

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2032/2000 της Επιτροπής (ΕΕ L 243 της 28.9.2000, σ. 14). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1665/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Αυγούστου 2001

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1490/2000 σχετικά µε την έναρξη διαρκούς διαγωνι-
σµού για την εξαγωγή σίκαλης που κατέχει ο γερµανικός οργανισµός παρέµβασης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συµβουλίου, της 30ής
Ιουνίου 1992, για την κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα, των
σιτηρών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1666/2000 (2), και ιδίως το άρθρο 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1490/2000 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 976/2001 (4), κινήθηκε διαδικασία διαρκούς διαγωνι-
σµού για την εξαγωγή σίκαλης που κατέχει ο γερµανικός
οργανισµός παρέµβασης. Οι προορισµοί τους οποίους αφο-
ρούν οι εν λόγω εξαγωγές είναι όλες οι τρίτες χώρες.
Λαµβανοµένης υπόψη της καταστάσεως των διαφόρων
αγορών στις τρίτες χώρες, αποδεικνύεται σκόπιµο να περιο-
ριστούν οι προορισµοί που αφορούν αυτό το διαγωνισµό
στους προορισµούς της Ασίας και µόνον, που ανήκουν στη
ζώνη VII, όπως αυτή καθορίζεται στο παράρτηµα του κανο-
νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2145/92 της Επιτροπής (5), όπως τρο-
ποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3304/94 (6).

(2) Ενδείκνυται, ως εκ τούτου, να τροποποιηθεί ο κανονισµός
(ΕΚ) αριθ. 1490/2000 όσον αφορά τους προορισµούς των
εξαγωγών.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης σιτηρών,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1490/2000 τροποποιείται ως εξής:

1. Ο τίτλος του κανονισµού αντικαθίσταται από τον ακόλουθο
τίτλο:

«Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1490/2000 της Επιτροπής, της 7ης
Ιουλίου 2000, σχετικά µε το άνοιγµα διαρκούς διαγωνισµού
για την εξαγωγή σίκαλης που έχει στην κατοχή του ο γερµανι-
κός οργανισµός παρέµβασης, µε προορισµό τη ζώνη VII.»

2. Στο άρθρο 2 η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«1. Ο διαγωνισµός αφορά µέγιστη ποσότητα 1 200 267
τόνων σίκαλης για εξαγωγή προς τις χώρες που περιλαµβάνο-
νται στη ζώνη VII, όπως αυτή ορίζεται στο παράρτηµα του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2145/92.»

3. Στο άρθρο 8 παράγραφος 2 το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται
από το ακόλουθο κείµενο:

«2. Η υποχρέωση εξαγωγής προς τις χώρες που αναφέρονται
στον παρόντα κανονισµό καλύπτεται µε εγγύηση ύψους 75
ευρώ ανά τόνο, της οποίας η σύσταση πραγµατοποιείται για
ποσό 50 ευρώ ανά τόνο κατά τη χορήγηση του πιστοποιητικού
εξαγωγής και για το υπόλοιπο των 25 ευρώ ανά τόνο πριν από
την ανάληψη των σιτηρών.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 17 Αυγούστου 2001.

Για την Επιτροπή

Pascal LAMY

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 181 της 1.7.1992, σ. 21.
(2) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 1.
(3) ΕΕ L 168 της 8.7.2000, σ. 5.
(4) ΕΕ L 137 της 19.5.2001, σ. 14.
(5) ΕΕ L 214 της 30.7.1992, σ. 20.
(6) ΕΕ L 341 της 30.12.1994, σ. 48.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1666/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Αυγούστου 2001

για την προσαρµογή ορισµένων αλιευτικών ποσοστώσεων, για το 2001, κατ’ εφαρµογή του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 847/96 του Συµβουλίου περί θεσπίσεως συµπληρωµατικών όρων για την ετήσια διαχείριση

των TAC και των ποσοστώσεων

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93 του Συµβουλίου, της 12ης
Οκτωβρίου 1993, για τη θέσπιση συστήµατος ελέγχου της κοινής
αλιευτικής πολιτικής (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2846/98 (2), και ιδίως το άρθρο 23 παρά-
γραφος 1,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 847/96 του Συµβουλίου, της 6ης Μαΐου
1996, περί θεσπίσεως συµπληρωµατικών όρων για την ετήσια δια-
χείριση των TAC και των ποσοστώσεων (3), και ιδίως το άρθρο 4
παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2742/1999 του Συµβουλίου, της
17ης ∆εκεµβρίου 1999, περί καθορισµού, για το 2000, για
ορισµένα αποθέµατα ιχθύων και οµάδες αποθεµάτων ιχθύων,
των αλιευτικών δυνατοτήτων και συναφών όρων στα κοινο-
τικά ύδατα και, για τα κοινοτικά σκάφη, σε άλλα ύδατα
όπου απαιτούνται περιορισµοί αλιευµάτων και περί τροπο-
ποιήσεως του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 66/98 (4), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2765/
2000 (5), ορίζει ποια αποθέµατα υπόκεινται στα µέτρα που
προβλέπονται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 847/96.

(2) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2848/2000 του Συµβου-
λίου (6) καθορίζονται αλιευτικές ποσοστώσεις για ορισµένα
αποθέµατα κατά το έτος 2001.

(3) Βάσει του άρθρου 4 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 847/96, ορισµένα κράτη µέλη ζήτησαν τη διατήρηση
µέρους των ποσοστώσεών τους προκειµένου να µεταφερ-
θούν στο επόµενο έτος. Εντός των ορίων που αναφέρονται
στο ανωτέρω άρθρο, οι διατηρηθείσες ποσότητες επιπρο-
στίθενται στην ποσόστωση για το 2001.

(4) Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που ανακοινώθηκαν στην Επι-
τροπή, ορισµένα κράτη µέλη πραγµατοποίησαν αλιεύσεις
πέραν των επιτρεπόµενων εκφορτώσεων για ορισµένα αποθέ-
µατα κατά το έτος 2000. Σύµφωνα µε το άρθρο 5 παρά-
γραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 847/96, θα πρέπει να
πραγµατοποιηθούν µειώσεις των εθνικών ποσοστώσεων για
το 2001 σε επίπεδο ισοδύναµο προς την ποσότητα που
αλιεύθηκε πέραν της κανονικής, υπό την επιφύλαξη της
εφαρµογής του άρθρου 5 παράγραφος 2.

(5) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 847/96, θα πρέπει να πραγµατοποιηθούν σταθµι-
σµένες µειώσεις των εθνικών ποσοτήτων για το 2001 στην
περίπτωση υπεραλίευσης των επιτρεπόµενων εκφορτώσεων
κατά το 2000, για όσα αποθέµατα προσδιορίζονται στο
άρθρο 5 και στο παράρτηµα III του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2742/1999.

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης αλιείας και
υδατοκαλλιέργειας,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι ποσοστώσεις που καθορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
2848/2000 αυξάνονται ή µειώνονται όπως εµφαίνεται στο
παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός τίθεται σε ισχύ την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 17 Αυγούστου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 261 της 20.10.1993, σ. 1.
(2) ΕΕ L 358 της 31.12.1998, σ. 5.
(3) ΕΕ L 115 της 9.5.1996, σ. 3.
(4) ΕΕ L 341 της 31.12.1999, σ. 1.
(5) ΕΕ L 321 της 19.12.2000, σ. 5.
(6) ΕΕ L 334 της 30.12.2000, σ. 1.
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Είδος Ζώνη Κράτος µέλος
∆ιατηρηθείσες
ποσότητες

(1)

Αλιεύσεις πέραν
των επιτρεπό-
µενων εκφορτώ-
σεων του 2000

Μειώσεις (2)
Σταθµισµένες
µειώσεις
(3)

Πρόσθετες µειώ-
σεις (4)

Ποσοστώσεις
2001

Αναθεωρηµένη
ποσότητα των
ποσοστώσεων

2001

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Ρέγγα I, II (αποκλειστική οικονοµική ζώνη Νορβηγίας και
αλιευτική ζώνη γύρω από το Jan Mayen)

DE 0 531 531 0 χ.ε. 1 400 869

Ρέγγα Βόρεια Θάλασσα βορείως γεωγραφικού πλάτους
53° 30� Β

UK 0 445 0 445 χ.ε. 40 570 40 125

Ρέγγα Vb (ύδατα ΕΚ), VIaN, VIb DE 0 25 0 25 χ.ε. 3 990 3 965

Ρέγγα VIIe, f FR 25 0 0 0 χ.ε. 500 525

Ρέγγα VIIg, h, j, k FR 130 0 0 0 χ.ε. 1 230 1 360

Γάδος I, II (νορβηγικά ύδατα) PT 0 5 5 0 χ.ε. 2 205 2 200

Γάδος IIIbcd (κοινοτικά ύδατα) SV 0 128 0 128 χ.ε. 22 083 21 955

Γάδος Kategatt SV 0 0 0 0 χ.ε. 2 300 2 300

Ζαγκέτες VII BE 48 0 0 0 χ.ε. 410 458

Ζαγκέτες VII ES 538 0 0 0 χ.ε. 4 500 5 038

Ζαγκέτες VII FR 326 0 0 0 χ.ε. 5 460 5 786

Ζαγκέτες VII UK 257 0 0 0 χ.ε. 2 150 2 407

Ζαγκέτες VII IRL 297 0 0 0 χ.ε. 2 480 2 777

Ζαγκέτες VIIIabde ES 115 0 0 0 χ.ε. 1 000 1 115

Ζαγκέτες VIIIabde FR 93 0 0 0 χ.ε. 800 893

Ζαγκέτες VIIIc, IX, X, CECAF 34.1.1 (ύδατα ΕΚ) ES 462 0 0 0 χ.ε. 4 620 5 082

Πεσκανδρίτσα VII BE 213 0 0 0 χ.ε. 2 010 2 223

Πεσκανδρίτσα VII ES 84 0 0 0 χ.ε. 800 884

Πεσκανδρίτσα VII FR 1 363 0 0 0 χ.ε. 12 870 14 233

Πεσκανδρίτσα VII UK 414 0 0 0 χ.ε. 3 900 4 314

Πεσκανδρίτσα VII NL 28 0 0 0 χ.ε. 260 288
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∆ιατηρηθείσες
ποσότητες

(1)

Αλιεύσεις πέραν
των επιτρεπό-
µενων εκφορτώ-
σεων του 2000

Μειώσεις (2)
Σταθµισµένες
µειώσεις
(3)

Πρόσθετες µειώ-
σεις (4)

Ποσοστώσεις
2001

Αναθεωρηµένη
ποσότητα των
ποσοστώσεων

2001

Πεσκανδρίτσα VIIIabde ES 100 0 0 0 χ.ε. 900 1 000

Πεσκανδρίτσα VIIIabde FR 278 0 0 0 χ.ε. 5 000 5 278

Πεσκανδρίτσα VIIIc, IX, X, CECAF 34.1.1 (ύδατα ΕΚ) ES 566 0 0 0 χ.ε. 5 000 5 566

Μπακαλιάρος Vb (ύδατα ΕΚ), VI, VII, XII, XIV FR 0 138 0 138 χ.ε. 6 340 6 202

Προσφυγάκι IIa (ύδατα ΕΚ), Βόρεια Θάλασσα (ύδατα ΕΚ) DK 4 855 0 0 0 χ.ε. 48 550 53 405

Προσφυγάκι IIa (ύδατα ΕΚ), Βόρεια Θάλασσα (ύδατα ΕΚ) UK 107 0 0 0 χ.ε. 1 070 1 177

Προσφυγάκι IIa (ύδατα ΕΚ), Βόρεια Θάλασσα (ύδατα ΕΚ) NL 14,5 0 0 0 χ.ε. 145 160

Προσφυγάκι Vb (ύδατα ΕΚ), VI, VII, XII, XIV DE 1 304 0 0 0 χ.ε. 15 550 16 854

Προσφυγάκι Vb (ύδατα ΕΚ), VI, VII, XII, XIV DK 204 0 0 0 χ.ε. 4 020 4 224

Προσφυγάκι Vb (ύδατα ΕΚ), VI, VII, XII, XIV ES 2 173 0 0 0 χ.ε. 25 910 28 083

Προσφυγάκι Vb (ύδατα ΕΚ), VI, VII, XII, XIV FR 1 815 0 0 0 χ.ε. 21 640 23 455

Προσφυγάκι Vb (ύδατα ΕΚ), VI, VII, XII, XIV NL 3 514 0 0 0 χ.ε. 48 850 52 364

Προσφυγάκι Vb (ύδατα ΕΚ), VI, VII, XII, XIV UK 2 329 0 0 0 χ.ε. 45 350 47 679

Προσφυγάκι VIIIabde ES 1 000 0 0 0 χ.ε. 10 000 11 000

Προσφυγάκι VIIIc, IX, X, CECAF 34.1.1. (ύδατα ΕΚ) ES 4 400 0 0 0 χ.ε. 44 000 48 400

Ευρωπαϊκή
χωµατίδα

VIIa BE 8,5 0 0 0 χ.ε. 60 69

Ευρωπαϊκή
χωµατίδα

VIIa UK 88,5 0 0 0 χ.ε. 610 699

Ευρωπαϊκή
χωµατίδα

VIIa IRL 136,5 0 0 0 χ.ε. 1 285 1 422

Ευρωπαϊκή
χωµατίδα

VIIa NL 3 0 0 0 χ.ε. 20 23

Ευρωπαϊκή
χωµατίδα

VIIf, g IRL 0 4 0 4 χ.ε. 50 46

Ευρωπαϊκή
χωµατίδα

VIIf, g BE 0 1 0 1 χ.ε. 190 189
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Είδος Ζώνη Κράτος µέλος
∆ιατηρηθείσες
ποσότητες

(1)

Αλιεύσεις πέραν
των επιτρεπό-
µενων εκφορτώ-
σεων του 2000

Μειώσεις (2)
Σταθµισµένες
µειώσεις
(3)

Πρόσθετες µειώ-
σεις (4)

Ποσοστώσεις
2001

Αναθεωρηµένη
ποσότητα των
ποσοστώσεων

2001

Μαύρος µπακα-
λιάρος

I, II (Νορβηγικά ύδατα) DE 0 6 6 0 χ.ε. 2 592 2 586

Μαύρος µπακα-
λιάρος

IIa (ύδατα ΕΚ), Skagerrak και Kattegat, IIIbcd (ύδατα
ΕΚ), Βόρεια Θάλασσα

DE 0 157 0 157 χ.ε. 9 110 8 953

Μαύρος µπακα-
λιάρος

IIa (ύδατα ΕΚ), Skagerrak και Kattegat, IIIbcd (ύδατα
ΕΚ), Βόρεια Θάλασσα

DK 0 56 0 56 χ.ε. 3 610 3 554

Μαύρος µπακα-
λιάρος

IIa (ύδατα ΕΚ), Skagerrak και Kattegat, IIIbcd (ύδατα
ΕΚ), Βόρεια Θάλασσα

UK 0 212 0 212 χ.ε. 6 980 6 768

Μαύρος µπακα-
λιάρος

IIa (ύδατα ΕΚ), Skagerrak και Kattegat, IIIbcd (ύδατα
ΕΚ), Βόρεια Θάλασσα

SV 0 54 0 54 χ.ε. 1 380 1 326

Μαύρος µπακα-
λιάρος

Vb (ύδατα ΕΚ), VI, XII, XIV IRL 0 32 32 0 χ.ε. 420 388

Μαύρος µπακα-
λιάρος

Vb (ύδατα ΕΚ), VI, XII, XIV FR 0 3 0 3 χ.ε. 4 835 4 832

Ιππόγλωσσα
Γροιλανδίας

NAFO 3LMNO PT 0 8 8 0 χ.ε. 4 627 4 619

Σκουµπρί IIa (ύδατα ΕΚ), Skagerrak και Kattegat, IIbcd (ύδατα
ΕΚ), Βόρεια Θάλασσα

DK 0 767 767 0 χ.ε. 14 180 13 413

Σκουµπρί IIa (µη ύδατα ΕΚ), Vb (ύδατα ΕΚ), VI, VII, VIIIabde,
XII, XIV

IRL 0 333 333 0 χ.ε. 72 020 71 687

Κοκκινόψαρα V, XII, XIV (κοινοτικά ύδατα και ύδατα κείµενα εκτός
των αλιευτικών πεδίων υπό τη δικαιοδοσία άλλων
παράλιων κρατών)

PT 0 149 149 0 χ.ε. 1 966 1 817

Γλώσσα II, Βόρεια Θάλασσα BE 107 0 0 0 χ.ε. 1 585 1 692

Γλώσσα II, Βόρεια Θάλασσα DE 146 0 0 0 χ.ε. 1 265 1 411

Γλώσσα II, Βόρεια Θάλασσα UK 80 0 0 0 χ.ε. 815 895

Γλώσσα II, Βόρεια Θάλασσα NL 985 0 0 0 χ.ε. 14 295 15 280

Γλώσσα Skagerrak και Kattegat, IIIbcd (ύδατα ΕΚ) DK 80 0 0 0 χ.ε. 585 665

Γλώσσα VIIa BE 53,5 0 0 0 χ.ε. 545 599

Γλώσσα VIIa UK 24 0 0 0 χ.ε. 245 269
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∆ιατηρηθείσες
ποσότητες

(1)

Αλιεύσεις πέραν
των επιτρεπό-
µενων εκφορτώ-
σεων του 2000

Μειώσεις (2)
Σταθµισµένες
µειώσεις
(3)

Πρόσθετες µειώ-
σεις (4)

Ποσοστώσεις
2001

Αναθεωρηµένη
ποσότητα των
ποσοστώσεων

2001

Γλώσσα VIIa NL 17 0 0 0 χ.ε. 170 187

Γλώσσα VIId BE 110,5 0 0 0 χ.ε. 1 240 1 351

Γλώσσα VIId UK 79 0 0 0 χ.ε. 885 964

Γλώσσα VIIfg BE 59 0 0 0 χ.ε. 640 699

Γλώσσα VIIfg UK 32,7 0 0 0 χ.ε. 285 318

Γλώσσα VIIIab BE 7 0 0 0 χ.ε. 70 77

Γλώσσα VIIIab FR 507 0 0 0 χ.ε. 5 315 5 822

Σαφρίδι Vb (ύδατα ΕΚ), VI, VII, VIIIabde, XII, XIV DK 2 114 0 0 0 χ.ε. 21 140 23 254

Σαφρίδι Vb (ύδατα ΕΚ), VI, VII, VIIIabde, XII, XIV ES 1 500 0 0 0 χ.ε. 23 080 24 580

Σαφρίδι Vb (ύδατα ΕΚ), VI, VII, VIIIabde, XII, XIV FR 1 117 0 0 0 χ.ε. 11 170 12 287

Σαφρίδι Vb (ύδατα ΕΚ), VI, VII, VIIIabde, XII, XIV UK 2 285 0 0 0 χ.ε. 22 850 25 135

Σαφρίδι Vb (ύδατα ΕΚ), VI, VII, VIIIabde, XII, XIV NL 8 062 0 0 0 χ.ε. 80 620 88 682

Σαφρίδι VIIIc, IX ES 3 658 0 0 0 χ.ε. 36 580 40 238

Λοιπά είδη Vb (ύδατα νήσων Φερόε) FR 0 11 11 0 χ.ε. 275 264

χ.ε. Χωρίς εφαρµογή.
(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 847/96.
(2) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 847/96.
(3) Σύµφωνα µε το άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 847/96.
(4) Λόγω υποτροπής, σύµφωνα µε το άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) 847/96.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1667/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Αυγούστου 2001

για την παράταση της προθεσµίας πληρωµής της εισφοράς των εξόδων αποθεµατοποίησης στον τοµέα
της ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συµβουλίου, της 19ης
Ιουνίου 2001, περί κοινής οργανώσεως αγορών στον τοµέα της
ζάχαρης (1), και ιδίως το άρθρο 50,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 48 δεύτερο εδάφιο, του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/2001 προβλέπει ότι, για τη ζάχαρη που αποθεµατο-
ποιήθηκε στις 30 Ιουνίου 2001 στο πλαίσιο του καθεστώ-
τος εξίσωσης των εξόδων αποθεµατοποίησης που προβλέπε-
ται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2038/1999 του Συµβου-
λίου, της 13ης Σεπτεµβρίου 1999, για την κοινή οργάνωση
της αγοράς στον τοµέα της ζάχαρης (2), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 906/2001
της Επιτροπής (3), θεωρείται ως ηµέρα διάθεσης για την
είσπραξη της εισφοράς αποθεµατοποίησης η ηµεροµηνία της
30ής Ιουνίου 2001.

(2) Λόγω του ύψους του ποσού της εισφοράς αποθεµατο-
ποίησης που οφείλεται για τη ζάχαρη που αποθεµατοποι-
ήθηκε στις 30 Ιουνίου 2001, πρέπει να µετριαστούν οι όροι
πληρωµής για τους ενδιαφερόµενους µε την πρόβλεψη
παρέκκλισης από τις διατάξεις του άρθρου 15 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 1998/78 της Επιτροπής, της 18ης
Αυγούστου 1978, για τη θέσπιση των λεπτοµερειών εφαρ-
µογής του συστήµατος αντιστάθµισης των εξόδων αποθεµα-
τοποίησης στον τοµέα της ζάχαρης (4), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 1758/93 (5).

(3) Οι κανόνες που εφαρµόζονται για τη ζάχαρη που µεταφέρ-
θηκε από τις παραγωγικές επιχειρήσεις από την περίοδο
εµπορίας 2000/01 στην περίοδο εµπορίας 2001/02, κατ’
εφαρµογή του άρθρου 32 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2038/
1999, θα καθοριστούν µεταγενέστερα.

(4) Πρέπει να εφαρµοστούν τα µέτρα αυτά από την ηµεροµηνία
εφαρµογής του καθεστώτος της νέας κοινής οργάνωσης
αγορών στον τοµέα της ζάχαρης.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τη διαπίστωση της ζάχαρης που αποθεµατοποιήθηκε στις 30
Ιουνίου 2001 κατ’ εφαρµογή του άρθρου 48 δεύτερο εδάφιο του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001, τα κράτη µέλη δεν λαµβάνουν
υπόψη τη ζάχαρη που µεταφέρθηκε από τις παραγωγικές επιχειρή-
σεις από την περίοδο εµπορίας 2000/01 στην περίοδο εµπορίας
2001/02 κατ’ εφαρµογή του άρθρου 32 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2038/1999.

Άρθρο 2

1. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 15 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1998/78, τα κράτη µέλη καθορίζουν για κάθε πρόσωπο που
υπόκειται στην εισφορά αποθεµατοποίησης που αναφέρεται στο
άρθρο 48 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001,
το ποσό που οφείλεται το αργότερο στις 20 Οκτωβρίου.

2. Το ποσό που αναφέρεται στην παράγραφο 1 καταβάλλεται το
αργότερο στις 20 Νοεµβρίου 2001.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη των διατάξεων
που ισχύουν για την µεταφερόµενη ζάχαρη, η οποία αναφέρεται
στο άρθρο 1. Οι σχετικές διατάξεις θα καθοριστούν µεταγενέστερα.

Άρθρο 4

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων.

Εφαρµόζεται από την 1η Ιουλίου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 17 Αυγούστου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1.
(2) ΕΕ L 252 της 25.9.1999, σ. 1.
(3) ΕΕ L 127 της 9.5.2001, σ. 28.
(4) ΕΕ L 231 της 23.8.1978, σ. 5.
(5) ΕΕ L 161 της 2.7.1993, σ. 58.
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 18ης Οκτωβρίου 2000

σχετικά µε την κρατική ενίσχυση την οποία οι Κάτω Χώρες σχεδιάζουν να εφαρµόσουν υπέρ της Océ NV
για την ανάπτυξη έγχρωµων εκτυπωτών µε έγχυση µελάνης

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2000) 3016]

(Το κείµενο στην ολλανδική γλώσσα είναι το µόνο αυθεντικό)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2001/637/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 88 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο,

τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, και ιδίως το
άρθρο 62, παράγραφος 1, στοιχείο α),

Αφού κάλεσε τους ενδιαφερόµενους να υποβάλουν τις παρατηρή-
σεις τους σύµφωνα µε τα εν λόγω άρθρα (1),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

I. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(1) Με επιστολή της 18ης ∆εκεµβρίου 1996, οι Κάτω Χώρες
γνωστοποίησαν στην Επιτροπή τη σχεδιαζόµενη χορήγηση
ενίσχυσης ύψους 22,7 εκατ. ευρώ υπέρ της εταιρείας Océ
NV για την «Ανάπτυξη έγχρωµων εκτυπωτών µε έγχυση
µελάνης και σχετικών τεχνολογιών (Cobalt)». Οι Κάτω
Χώρες κοινοποίησαν συµπληρωµατικές πληροφορίες στην
Επιτροπή µε επιστολές της 28ης Μαΐου, 16ης Σεπτεµβρίου
και 22ας ∆εκεµβρίου 1997, και στη διάρκεια σύσκεψης που
πραγµατοποιήθηκε στις Βρυξέλλες, στις 10 Φεβρουαρίου
1998.

(2) Με επιστολή της 12ης Μαΐου 1998, η Επιτροπή ενηµέρωσε
τις Κάτω Χώρες για την απόφαση της να κινήσει τη διαδικα-
σία που προβλέπεται στο άρθρο 88, παράγραφος 2 της
συνθήκης ΕΚ έναντι της ενίσχυσης αυτής.

(3) Η απόφαση της Επιτροπής να κινήσει τη διαδικασία δηµο-
σιεύτηκε στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοι-
νοτήτων (2) Η Επιτροπή κάλεσε τους ενδιαφερόµενους να
υποβάλλουν τις παρατητήσεις τους σχετικά µε την εν λόγω

ενίσχυση. Η Επιτροπή δεν έλαβε σχετικές παρατηρήσεις εκ
µέρους των ενδιαφερόµενων.

(4) Με επιστολή της 24ης Ιουλίου 1998, οι Κάτω Χώρες αντα-
ποκρίθηκαν στην κίνηση της επίσηµης διαδικασίας εξέτασης
και απάντησαν στα συµπληρωµατικά ερωτήµατα που έθεσε η
Επιτροπή στις 7 Ιουλίου 1998. Με δική τους πρωτοβουλία,
οι Κάτω Χώρες κοινοποίησαν συµπληρωµατικές πληροφο-
ρίες υπό µορφή έκθεσης αξιολόγησης επό εµπειρογνώµονα
(στο εξής «δεύτερη γνώµη») στις 11 Νοεµβρίου 1998.
Συµπληρωµατικές πληροφορίες διαβιβάστηκαν µε επιστολή
της 25ης Μαρτίου 1999, κατόπιν νέας σύσκεψης µε
υπαλλήλους της Επιτροπής που πραγµατοποιήθηκε στις 3
Μαρτίου 1999. Με επιστολή της 6ης Ιουλίου 1999, οι
Κάτω Χώρες διαβίβασαν πληροφορίες που παρουσιάστηκαν
σε υπαλλήλους της Επιτροπής στη διάρκεια επίσκεψης που
πραγµατοποίησαν στις 25 Ιουνίου 1999, στις εγκαταστά-
σεις E & A της Océ NV. Στις 19 Ιουλίου 1999 διαβιβάστη-
καν ορισµένα συµπληρωµατικά έγγραφα. Σε σύσκεψη που
πραγµατοποιήθηκε στις 29 Σεπτεµβρίου 1999, οι Κάτω
Χώρες υποσχέθηκαν συµπληρωµατικές πληροφορίες, που
διαβιβάστηκαν µε επιστολές της 27ης Οκτωβρίου και 12ης
Οκτωβρίου 1999, και, κατόπιν νέου αιτήµατος της Επι-
τροπής στις 29 Νοεµβρίου 1999, µε επιστολή της 20ής
∆εκεµβρίου 1999. Επιβεβαίωση του επιλέξιµου κόστους
εστάλη µε φαξ στις 19 Ιουλίου 2000.

II. ΛΕΠΤΟΜΕΡΗΣ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΕΝΙΣΧΥΣΗΣ

(5) Η ενίσχυση θα χορηγηθεί από το Ολλανδικό Υπουργείο
Οικονοµικών ως νέα µεµονωµένη ενίσχυση στην έρευνα και
ανάπτυξη (E & A) για την «Ανάπτυξη έγχρωµων εκτυπωτών
µε έγχυση µελάνης και σχετικών τεχνολογιών» (Cobalt) υπέρ
της εταιρείας Océ NV, που είναι εγκατεστηµένη στο Venlo.
Η προτεινόµενη άµεση επιχορήγηση ανέρχεται σε 22,7 εκατ.
ευρώ (50 εκατ. NLG) για ένα σχέδιο το οποίο, όταν κοινο-
ποιήθηκε, επρόκειτο να έχει διάρκεια από το 1997 έως το
2001 και επιλέξιµο κόστος 93,6 εκατ. ευρώ.

(1) EE C 270 της 29.8.1998, σ. 2.
(2) Βλέπε υποσηµείωση 1.
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Η δικαιούχος εταιρεία

(6) Η δικαιούχος εταιρεία Océ NV (στο εξής Océ ) είναι εται-
ρεία χόλντινγκ του διεθνούς οµίλου Océ που ασκεί δραστη-
ριότητες σε 80 χώρες. Το 1997 και 1998 ο όµιλος είχε
ετήσιο κύκλο εργασιών ύψους 2,5 και 2,7 δισ. ευρώ, εντί-
στοιχα (3). Τα τελευταία έτη αναπτύσσεται µε ταχείς ρυθ-
µούς και είναι κερδοφόρα. Ο όµιλος απασχολεί περίπου
17 000 εργαζόµενους. Το φάσµα των προϊόντων της Océ
περιλαµβάνει µια σειρά φωτοαντιγραφικών µηχανηµάτων και
εκτυπωτών τελευταίας τεχνολογίας για γραφεία και εξειδι-
κευµένες χρήσεις, συστήµατα σχεδιογράφων, καθώς και τα
αντίστοιχα αναλώσιµα και υλικά απεικόνισης, όπως χαρτί
και τόνερ. Η Océ αναπτύσσει, παράγει και διαθέτει στην
αγορά η ίδια πολλά από τα προϊόντα της.

(7) Οι επενδύσεις E & A Océ NV αποτελούν σταθερά το 6 %
του κύκλου εργασιών της κατά την τελευταία δεκαετία. Οι
συνολικές δαπάνες για την Ε & Α ανήλθαν σε 155 εκατ.
ευρώ το 1998, µετά από έντονες ετήσιες αυξήσεις από το
1996, ενώ τα έξοδα παρέµειναν σταθερά γύρω στα 84 εκατ.
ευρώ ετησίως την περίοδο 1990-1995. Η Océ απασχολεί
1500 άτοµα στα ερευνητικά κέντρα της στις Κάτω Χώρες,
στη Γερµανία, στη Γαλλία και στις Ηνωµένες Πολιτείες, η
πλειονότητα των οποίων εργάζονται στο Venlo στην κεν-
τρική εταιρεία Océ-Technologies BV.

Το σχέδιο Ε & Α

(8) Το προς ενίσχυση σχέδιο αφορά την ανάπτυξη νέων
έγχρωµων εκτυπωτών για εκτύπωση µεγάλου µορφότυπου,
βάσει της πιεζοηλεκτρικής τεχνολογίας µε έγχυση µελάνης
που χρησιµοποιεί µελάνες θερµοπλαστικών πολυµερών. Οι
Κάτω Χώρες περιγράφουν αυτό το νέο συνδυασµό ειδικών
µελανών και συγκεκριµένων κεφαλών εκτύπωσης ως µια νέα
τεχνολογική πλατφόρµα. Τα προς ανάπτυξη στοιχεία, οι
στόχοι ανάπτυξης τους και το υπό µελέτη επιλέξιµο κόστος
(εντός παρενθέσεων) συνοψίζονται στα ακόλουθα πέντε επι-
µέρους κεφάλαια:

(9) (15,6 εκατ. ευρώ)πιεζοηλεκτρική κεφαλές εκτύπωσης µε
[...] (*)· ακροφύσια, πυκνότητα ολοκλήρωσης [...] (*) ακρο-
φυσίων ανά χιλιοστόµετρο, υψηλή συχνότητα έγχυσης
[...] (*) kHZ, οι οποίες µακροπρόθεσµα δεν είναι διαβρωτι-
κές στην υψηλή θερµοκρασία λειτουργίας των 130 °C.
Συµπληρωµατικοί στόχοι σχετίζονται µε το βραχύ χρόνο
προθέρµανσης, τον καθαρισµό-συντήρηση, τον θερµικό
έλεγχο και το χειρισµό της µελάνης.

(31,3 εκατ. ευρώ) τεχνολογία παραγωγής κεφαλών
εκτύπωσης, η λεγόµενη µικροηλεκτροµηχανολογική τεχνο-
λογία.

(9,7 εκατ. ευρώ) έγχρωµες µελάνες θερµοπλαστικών πολυ-
µερών µε ιδιότητες τόνερ για χρήση σε ένα ευρύ φάσµα
υλικών εκτύπωσης και ελεχγόµενα χαρακτηριστικά ιξώδους
στη θερµοκρασία λειτουργίας των 130 °C.

(13,4 εκατ. ευρώ ) ολοκλήρωση του µηχανήµατος και της
διαδικασίας εκτύπωσης, που περιλαµβάνει το χειρισµό του
χαρτιού, το σχεδιασµό, τη διεπαφή χρήστη, την ταχεία και

υψηλής ακρίβειας κίνηση του φορείου και την αξιόπιστη
τροφοδοσία µελάνης.

(0,4 εκατ. ευρώ) θέµατα της πρώτης γραµµής που αφορούν
κυρίως την ανάπτυξη επεξεργαστή έγχρωµου ράστερ
υψηλής ταχύτητας, µία στρατηγική εκτύπωσης για την από-
κρυψη των ανοχών και των αστοχιών των ακροφυσίων,
καθώς και τη διαχείριση του χρώµατος.

(10) Στην αρχική κοινοποίηση, το κόστος κάθε κατηγορίας φέρε-
ται ως εξίσου κατανεµηµένο µεταξύ των δύο σταδίων βιοµη-
χανική έρευνα και δραστηριότητα ανάπτυξης σε προανταγω-
νιστικό στάδιο σύµφωνα µε τους όρους του σηµείου 5.9
του κοινοτικού πλαισίου των κρατικών ενισχύσεων στην
έρευνα και ανάπτυξη (το πλαίσιο Ε & Α) (4). Για έκαστο των
πέντε επιµέρους κεφαλαίων και έκαστο των δύο σταδίων, οι
Κάτω Χώρες υπέβαλαν ένα τελικό κατάλογο των προς υλο-
ποίηση δραστηριοτήτων. Με επιστολή της 28ης Μαΐου
1997, οι Κάτω Χώρες τροποποίησαν την ανάλυση του
κόστους, όπου 37,2 εκατ. ευρώ χαρακτηρίζονται ως βιοµη-
χανική έρευνα και 33,1 εκατ. ευρώ ως δραστηριότητα ανά-
πτυξης σε προανταγωνιστικό στάδιο και γνωστοποίησαν
συνολικά στοιχεία για το κόστος εκάστου των πέντε επιµέ-
ρους κεφαλαίων.

(11) Ως επιλέξιµο κόστος φέρεται επίσης πρόσθετο ποσό ύψους
22,7 εκατ. ευρώ για την αγορά διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας
και αδειών. Το κόστος αυτό ταξινοµήθηκε ως βιοµηχανική
έρευνα.

(12) Στην αρχική κοινοποίηση περιέχονται επίσης ως επιλέξιµο
κόστος άλλα 9,1 εκατ. ευρώ για νέα κτήρια µε εργαστήρια.
Όµως, µε επιστολή της 16ης Σεπτεµβρίου 1997, οι Κάτω
Χώρες τροποποίησαν τα σχέδια τους και εκτίµησαν το
κόστος χρησιµοποίησης των κτηρίων κατά τη διάρκεια του
σχεδίου. Το επιλέξιµο κόστος για τα κτήρια µειώθηκε τοιου-
τοτρόπως σε 0,6 εκατ. ευρώ.

(13) Το κόστος ανέρχεται συνολικά σε 93,6 εκατ. ευρώ. Εκπε-
φρασµένο σε ισοδύναµα εξόδων προσωπικού, το αρχικό
ποσό, σύµφωνα µε τις Κάτω Χώρες, ισούται µε τα έξοδα
1 000 ανθρωποετών εργασίας στην Ε & Α, ήτοι εργασία
200 ερευνητών για πέντε έτη. Η προτεινόµενη ενίσχυση των
22,7 εκατ. ευρώ αντιστοιχεί σε συνολική ένταση ενίσχυσης
ύψους 24 % του επιλέξιµου κόστους.

(14) Ωστόσο, στη σύσκεψη που πραγµατοποιήθηκε στις 29
Σεπτεµβρίου 1999, οι ολλανδικές αρχές ανέφεραν ότι το
σχέδιο Cobalt θα καλύψει, λόγω τεχνικών δυσχερειών, µεγα-
λύτερη χρονική περίοδο από την αρχικώς σχεδιαζόµενη και
ότι το κόστος θα είναι σηµαντικά υψηλότερο από το
αρχικώς κοινοποιηθέν. Η νέα πρόβλεψη ήταν ότι η διάρκεια
θα παραταθεί µέχρι το 2003 και ότι το κόστος θα ανέλθει
σε 209,625 ΝΕΟ (95,1 εκατ. ευρώ), εξαιρουµένων των
εξόδων αγοράς διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας και αδειών. Ως εκ
τούτου, η προτεινόµενη ενίσχυση των 22,7 εκατ. ευρώ αντι-
στοιχεί σε ένταση ενίσχυσης ύψους 24 % του αναφερόµενου
επιλέξιµου κόστους.

(3) Βλέπε ετήσια έσοδα στην ετήσια εσωτερική έκθεση της Océ (1998).
(*) Εµπιστευτικές πληροφορίες. (4) ΕΕ C 45 της 17.2.1996, σ. 6.
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Αγορές για τα αποτελέσµατα της Ε & Α

(15) Σύµφωνα µε τις Κάτω Χώρες, υπάρχουν δύο αγορές για τις
οποίες αναπτύσσονται οι εκτυπωτές µεγάλου µορφότυπου
(Α0): 1. η αγορά «συστηµάτων τεχνικού σχεδιασµού», που
συνδέεται κυρίως µε την εκτύπωση σχεδίων που δηµιουρ-
γούνται µε τη βοήθεια ηλεκτρονικού υπολογιστή (CAD), και
2. «η αγορά απεικόνισης γραφικών» (ή «γραφικών τεχνών»),
που συνδέεται κυρίως µε την εκτύπωση έγχρωµων πόστερ,
πανώ γιγαντοαφισσών επί διαφόρων υλικών, κυρίως για
διαφηµιστικούς σκοπούς σε καταστήµατα, εκθέσεις ή κατά
µήκος των οδών. Αµφότερες οι αγορές ζητούν εκτυπωτές
που να είναι και οικονοµικοί για µικρό αριθµό εκτυπώσεων.
Σε αµφότερες τις αγορές, η ψηφιοποίηση και το χρώµα
αποτελούν καθοριστικούς παράγοντες της ανάπτυξης. Το
ένα τρίτο των σηµερινών εσόδων της Océ προέρχεται από
αυτούς τους δύο κλάδους.

(16) Συστήµατα τεχνικού σχεδιασµού: Σύµφωνα µε την εσωτε-
ρική ετήσια έκθεση του 1998, η Océ κατέχει κορυφαία
θέση στην παγκόσµια αγορά συστηµάτων τεχνικού σχεδια-
σµού (εκτύπωση και αντιγραφή). Το 1998, οι Κάτω Χώρες
ανέφεραν ότι το µερίδιο αγοράς της Océ ήταν 22 % στην
Ευρώπη και στις Ηνωµένες Πολιτείες, τις σηµαντικότερες
αγορές (5). Ο µεγαλύτερος ανταγωνιστής της, η Hewllet-
Packard, έχει µερίδιο αγοράς 21 %, ενώ η Xerox 9 %. Η
ανάπτυξη της αγοράς συστηµάτων τεχνικού σχεδιασµού
είναι συνολικά οµοιόµορφη, εξαιρουµένου του ψηφιακού
τµήµατος.

(17) Απεικόνιση γραφικών: Η Océ θεωρεί αυτή την αγορά υπο-
κατηγορία της προαναφερόµενης αγοράς συστηµάτων τεχνι-
κού σχεδιασµού. Η Océ κατέχει «ελάχιστο ποσοστό» αυτής
της αγοράς. Στην ταχέως αναπτυσσόµενη αγορά απεικόνισης
γραφικών, η Océ προσπαθεί σήµερα να ενισχύσει τη θέση
της. Στην εσωτερική ετήσια έκθεση του 1998 αναφέρει ότι
µε τη νέα τεχνολογία εκτύπωσης µε έγχυση µελάνης, επιδιώ-
κει να επιτύχει µία κορυφαία θέση στο τµήµα υψηλής αξίας
αυτής της αγοράς.

Λόγοι που οδήγησαν στην κίνηση της διαδικασίας που
προβλέπει το άρθρο 88 παράγραφος 2 της συνθήκης

ΕΚ

(18) Η Επιτροπή επισηµαίνει ότι οι τελικές αγορές εκτυπωτών και
οι αγορές των επιµέρους στοιχείων (κεφαλές εκτύπωσης και
µελάνες) είναι ιδιαίτερα ανταγωνιστικές διεθνείς αγορές.
Παρατηρεί επιπλέον ότι ορισµένοι ευρωπαίοι ανταγωνιστές,
όπως οι Modular Ink Technology Ltd, Xaar plc, Mutoh
Europe NV and Epson Europe BV έχουν ήδη αναλάβει
δραστηριότητες Ε & Α και παραγωγής των επιµέρους στοι-
χείων.

Επιπλέον, η Επιτροπή επισηµαίνει ότι ενδέχεται να νοθευτεί
ο ανταγωνισµός στις δευτερογενείς αγορές εκτυπωτών και
υλικών απεικόνισης διότι η τεχνολογία πιεζοηλεκτρικών
κεφαλών εκτύπωσης µε έγχυση µελάνης αντικαθιστά την
υφιστάµενη τεχνολογία θερµικής (ασπρόµαυρης) και ηλεκ-
τροστατικής εκτύπωσης (ασπρόµαυρης και έγχρωµης) στην
αγορά απεικόνισης γραφικών.

(19) Όσον αφορά τον τύπο Ε & Α του σχεδίου, η Επιτροπή
διατύπωσε αµφιβολίες σχετικά µε το κατά πόσον το σχέδιο
µπορεί να περιγραφεί ως «βιοµηχανική έρευνα» και «δραστη-
ριότητα ανάπτυξης σε προανταγωνιστικό σχέδιο» υπό την
έννοια του πλαισίου Ε & Α. Αυτό οφείλεται στους ακό-
λουθους λόγους:

(20) Η Επιτροπή επισηµαίνει ότι το 1994 η Océ έλαβε κρατική
ενίσχυση ύψους 3,2 εκατ. ευρώ [ένταση ενίσχυσης 31 %
βάσει ενός εγκεκριµένου από την Επιτροπή καθεστώτος (6)]
για παρεµφερές σχέδιο εκτύπωσης µε έγχυση µελάνης που
κάλυπτε την περίοδο 1994-1996. Οι εργασίες Ε & Α που
πραγµατοποιήθηκαν αφορούσαν τα ίδια γενικά θέµατα που
περιγράφονται στην παρούσα πρόταση για χορήγηση ενί-
σχυσης και οδήγησαν στην κατοχύρωση 20 διπλωµάτων
ευρεσιτεχνίας σχετικά µε κεφαλές εκτύπωσης και µελάνες,
καθώς και σε πλήρη «δοκιµαστική συναρµολόγηση» (µηχα-
νολογικών, ηλεκτρονικών και ψηφιακών εξαρτηµάτων)
έγχρωµου εκτυπωτή µεγάλου µορφότυπου σε συνθήκες
εργαστηρίου. Εν προκειµένω, η Επιτροπή επισηµαίνει ότι,
σύµφωνα µε το παράρτηµα Ι του κοινοτικού πλαισίου Ε&Α,
οι «δραστηριότητες ανάπτυξης σε προανταγωνιστικό στάδιο»
δεν περιλαµβάνουν τη δηµιουργία ενός πρώτου πρωτότυπου
που µπορεί να χρησιµοποιηθεί για εµπορικούς σκοπούς και
τα πρότυπα πειραµατικά σχέδια που µπορούν να µετατρα-
πούν ή να χρησιµοποιηθούν για βιοµηχανικές εφαρµογές ή
για εµπορική εκµετάλλευση. Η Επιτροπή διατύπωσε αµφιβο-
λίες σχετικά µε το κατά πόσον η «δοκιµαστική συναρµο-
λόγηση» του 1996 δεν αποτελούσε ήδη ένα τέτοιο πρωτό-
τυπο.

(21) Η Επιτροπή επισηµαίνει επίσης ότι το υποβληθέν επιλέξιµο
κόστος κάλυπτε το 85 % των συνολικών εξόδων για την Ε &
Α, αφήνοντας µόλις 15 % για έξοδα ανάπτυξης του σταδίου
προετοιµασίας της παραγωγής σε σειρά και της διάθεσης
στην αγορά ενός τελικού προϊόντος.

(22) Επιπλέον, η Επιτροπή δεν αποκλείει την πιθανότητα η νέα
πρόταση για χορήγηση ενίσχυσης να αντιστοιχεί σε ένα
πρόγραµµα εργασίας για την ανάπτυξη προϊόντος που απο-
σκοπεί στην τελειοποίηση υπαρχόντων πρωτοτύπων και στην
προετοιµασία τους για την παραγωγή σε σειρά. Επίσης, δεν
δικαιολογήθηκε επαρκώς µε ποιο τρόπο τα στοιχεία του
κόστους µπορούν να θεωρηθούν έξοδα Ε & Α επιλέξιµα για
δηµόσια χρηµατοδότηση σύµφωνα µε το παράρτηµα II του
κοινοτικού πλαισίου Ε & Α. Ειδικότερα, αµφισβητήθηκε η
ταξινόµηση ως «βιοµηχανική έρευνα» των εξόδων ύψους
22,7 εκατ. ευρώ για την απόκτηση διπλωµάτων ευρεσιτεχ-
νίας και αδειών.

(23) Τέλος, η Επιτροπή επισηµαίνει ότι, όπως υποστηρίζεται, το
σχέδιο εξαρτάται από την κατασκευή εγκαταστάσεων Ε & Α
έκτασης 7 650 τετραγωνικών µέτρων στο Venlo εκ των
οποίων 4 000 τετραγωνικών µέτρων προορίζονται αποκλει-
στικά για το σχέδιο εκτύπωσης µε έγχυση µελάνης. Η Επι-
τροπή διατύπωσε αµφιβολίες σχετικά µε το κατά πόσον
τµήµατα των νέων εγκαταστάσεων δεν χρησιµοποιούνται
ήδη για την παραγωγή σε σειρά συστοιχιών πιεζοηλεκτρικών
κεφαλών εκτύπωσης.

(5) Η εσωτερική ετήσια έκθεση της Océ (1997) ανέφερε µερίδιο αγοράς
άνω του 35 % παγκοσµίως και 25 % στην Ευρώπη.

(6) Καθεστώς PBTS: Programmatische Bedrijfsgerichte Technologiestimu-
lering (Καθεστώς προώθηση της τεχνολογίας σε επιχειρηµατικό επίπεδο).
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(24) Όσον αφορά τα κίνητρα που παρέχει το σχέδιο, η Επιτροπή
διατύπωσε αµφιβολίες σχετικά µε το κατά πόσον η ενίσχυση
παροτρύνει την Océ να αναπτύξει ερευνητικές δραστηριότη-
τες τις οποίες δεν θα αναλάµβανε χωρίς την ενίσχυση.
Φάνηκε ότι η εταιρεία, για να αντιµετωπίσει τον ισχυρό
ανταγωνισµό, υιοθέτησε την επιχειρηµατική στρατηγική της
ανάπτυξης δικών της κεφαλών εκτύπωσης µε έγχυση
µελάνης και µελανών. Ως εκ τούτου, η εταιρεία φαίνεται
αποφασισµένη να συνεχίσει τις ερευνητικές προσπάθειες της
για επιτακτικούς εµπορικούς λόγους και έχει ήδη ξεκινήσει
την κατασκευή νέων εγκαταστάσεων για το σχέδιο χωρίς να
έχει εξασφαλίσει τη λήψη κρατικής ενίσχυσης.

III. ΣΧΟΛΙΑ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ

(25) Οι Κάτω Χώρες απάντησαν µε επιστολή της 24ης Ιουλίου
1998 στην κίνηση της διαδικασίας και στα ερωτήµατα που
έθεσε η Επιτροπή µε επιστολή της 7ης Ιουλίου 1998. Τα
σχόλια αυτά συνοψίζονται κατωτέρω. Συµπληρωµατικές
πληροφορίες που περιλαµβάνονται σε µεταγενέστερες επι-
στολές και στη «δεύτερη γνώµη» αναφέρονται ξεχωριστά.

Οι δραστηριότητες άλλων εταιρειών που αναπτύσσουν
την ίδια τεχνολογία

(26) Οι δραστηριότητες Ε & Α και παραγωγής άλλων εταιρειών
που περιγράφονται στην απόφαση της Επιτροπής είναι, όπως
υποστηρίζεται, διαφορετικές από τις δραστηριότητες της
Océ. Η Modular Ink Technology, η Xaar plc και η Seiko
Epson αναπτύσσουν πιεζοηλεκτρικές κεφαλές εκτύπωσης
για υγρές µελάνες (διαλυτικές και υδατικές) που, εν γένει,
δεν ανταποκρίνονται στο συνδυασµό των χαρακτηριστικών
της εκτύπωσης υψηλής ταχύτητας και υψηλής ποιότητας
µεγάλου µορφότυπου σε κανονικό χαρτί. Ο νέος τύπος
µελάνης αποτελεί καθοριστικό παράγοντα για ολόκληρη την
έρευνα.

(27) Η Mutoh (Ιαπωνία) πωλεί παρεµφερείς εκτυπωτές βάσει
άδειας από την Tektronix (ΗΠΑ) για την αγορά γραφικών
τεχνών. Οι εκτυπωτές αυτοί όµως είναι σηµαντικά βραδύτε-
ροι από αυτούς που θα αναπτύξει η Océ, έχουν κατώτερη
ποιότητα εκτύπωσης (δηλαδή κηρώδεις, όχι πολυµερείς
µελάνες) και προορίζονται κυρίως για αγορά χαµηλής αξίας.
Η βελγική θυγατρική εταιρεία Mutoh Europe N.V είναι
απλώς εγκατάσταση συναρµολόγησης των ανταλλακτικών
που παράγονται στην Ιαπωνία και, ως εκ τούτου, δηµιουργεί
ελάχιστη προστιθέµενη αξία στην Ευρώπη.

(28) Ο συντάκτης της «δεύτερης γνώµης» θεωρεί ότι δεν υπάρχει
σηµαντική συνεισφορά Ε & Α στον τοµέα της εκτύπωσης µε
έγχυση µελάνης στην Ευρώπη και ότι η παραγωγή βασίζεται
κυρίως στην Ε & Α που πραγµατοποιείται στις Ηνωµένες
Πολιτείες και την Ιαπωνία. Εκτιµά ότι η τεχνολογία που θα
αναπτύξει η Océ είναι καινοτόµος, πρωτοποριακή και γενι-
κότερου χαρακτήρα από άλλες τεχνολογίες εκτύπωσης.

Οι δευτερογενές αγορές για εκτυπωτέα και υλικά απει-
κόνισης

(29) Είναι απίθανο να νοθευτεί ο ανταγωνισµός σε αυτές τις
ευρύτερες αγορές δεδοµένου ότι η νέα τεχνολογία Océ δεν
αντικαθιστά την τεχνολογία θερµικής και ηλεκτροστατικής
εκτύπωσης. Και αυτό διότι: 1. η έγχρωµη εκτύπωση αποτε-
λεί ένα εντελώς διαφορετικό συνδυασµό προϊόντος και αγο-
ράς από την ασπρόµαυρη εκτύπωση, 2. η αγορά απεικό-
νισης γραφικών χρησιµοποιεί ειδικό χαρτί, ενώ η τεχνολογία
της Océ θα χρησιµοποιεί σύνηθες χαρτί, 3. Ή ηλεκτροστα-
τική εκτύπωση ήταν –µέχρι σήµερα– ταχύτερη από την
εκτύπωση µεγάλου µορφότυπου µε θερµοπλαστικά, 4. η
τεχνολογία θερµικής µεταφοράς σπανίως χρησιµοποιείται
για µεγάλους µορφότυπους.

Ο τύπος Ε & Α του σχεδίου

(30) Οι Κάτω Χώρες υποστηρίζουν ότι µια γενική περιγραφή του
σχεδίου και των όρων «βιοµηχανική έρευνα» και «δραστη-
ριότητα ανάπτυξης σε προανταγωνιστικό στάδιο» περιλαµβά-
νεται στην αρχική κοινοποίηση και την επακόλουθη αλληλο-
γραφία. Η ολλανδική κυβέρνηση ανέθεσε επίσης την
εκπόνηση µελέτης προκειµένου ένας ανεξάρτητος εµπει-
ρογνώµονας να καθορίσει την απόσταση του σχεδίου Ε & Α
από το στάδιο της εµπορίας.

(31) Στη «δεύτερη γνώµη», ο συντάκτης αναφέρει εν γένει ότι το
πρόγραµµα του σχεδίου καθορίζει ποιες δραστηριότητες
είναι «βιοµηχανική έρευνα» και ποιες «δραστηριότητες ανά-
πτυξης σε προανταγωνιστικό στάδιο». Αναφέρει ότι, την
εποχή του «παράλληλου τεχνικού σχεδιασµού» (όλοι οι στό-
χοι Ε & Α επιδιώκονται ταυτόχρονα και µε σαφή προσανα-
τολισµό προς την αγορά/προϊόν), η διαχωριστική γραµµή
µεταξύ των δύο όρων είναι ασαφής. Όµως, κατά την άποψη
του, τα γεγονότα της κοινοποίησης περιγράφονται µε τον
ορθότερο τρόπο, και η µετάβαση µεταξύ των δύο σταδίων
αναφέρεται επαρκώς στο πρόγραµµα του σχεδίου. Επιπλέον,
ο προσανατολισµός της Ε & Α προς την αγορά και το
προϊόν δεν πρέπει να παρερµηνεύεται ως προετοιµασία της
παραγωγής.

(32) Οι Κάτω Χώρες σε µεταγενέστερο στάδιο, και ιδίως στη
διάρκεια επίσκεψης υπαλλήλων της Επιτροπής στην εταιρεία,
παρείχαν περαιτέρω εξηγήσεις και τεκµηρίωση όσον αφορά
το χαρακτήρα Ε & Α του σχεδίου, συµπεριλαµβανοµένης
της επίδειξης ορισµένων σταδίων ανάπτυξης των ερευνη-
τικών εγκαταστάσεων.

(33) Όσον αφορά το χαµηλό ποσοστό µη επιλέξιµου κόστους
της Ε & Α που παραµένει µετά την περάτωση του τρέχοντος
σχεδίου Ε & Α, οι Κάτω Χώρες επιβεβαίωσαν ότι το συγκε-
κριµένο κόστος ανέρχεται, όπως ανέφερε η Επιτροπή, σε
15,9 εκατ. ευρώ. Αποτελεί µέρος του πρόσθετου µη επιλέξι-
µου κόστους των 99,8 εκατ. ευρώ που απαιτείται για τη
διάθεση του προϊόντος στην αγορά.
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Προηγούµενη χρηµατοδότηση της έρευνας µέχρι το
1997 (7)

(34) Η Océ λαµβάνει δηµόσια χρηµατοδότηση για την ανάπτυξη
τεχνολογιών πιεζοηλεκτρικών κεφαλών εκτύπωσης µε
έγχυση µελάνης από το 1987. Μέχρι το 1996, είχε χορη-
γηθεί συνολική ενίσχυση ύψους 4,2 εκατ. ευρώ για τρία
σχέδια βάσει του εγκεκριµένου από την Επιτροπή καθεστώ-
τος PBTS (8). Το σύνολο αυτής της Ε & Α θεωρήθηκε
µελέτη σκοπιµότητας για το παρόν σχέδιο.

(35) Η Océ ουδέποτε κατασκεύασε στο εργαστήριο ένα πρώτο
πρωτότυπο έγχρωµου εκτυπωτή µε έγχυση µελάνης που να
χρησιµοποιεί µελάνη θερµοπλαστικών και πιεζοηλεκτρικές
κεφαλές εκτύπωσης µεγάλου µορφότυπου. Το µηχάνηµα
στο τέλος του χρηµατοδοτούµενου από το PBTS σχεδίου
σκοπιµότητας είχε µια συστοιχία 4×24 ακροφυσίων και δια-
χείριση «χωρίς χαρτί». Στο τέλος του 1997, κατασκευάστη-
καν συστοιχίες µε έγχυση µελάνης µε 75 ακροφύσια ανά
ίντσα (τρία ακροφύσια ανά χιλιοστόµετρο), ενώ οι πρώτες
συστοιχίες µε 96 ακροφύσια ανά ίντσα (τέσσερα ακροφύσια
ανά χιλιοστόµετρο) παρήχθησαν στις αρχές του 1998. Στό-
χος ήταν η παραγωγή 2×128 ακροφυσίων (πέντε ακροφύσια
ανά χιλιοστόµετρο συστοιχίας) µέχρι τα τέλη του 1998.

(36) Ο συντάκτης της «δεύτερης γνώµης» αποδοκιµάζει το γεγο-
νός ότι όροι όπως «πρωτότυπο» δεν είναι επαρκώς καθορι-
σµένοι, ιδίως σε ένα πλαίσιο υψηλής τεχνολογίας, και ως εκ
τούτου επιτρέπονται παρερµηνείες. Κατά την άποψη του,
ό,τι αντελήφθη από την περιγραφή του σχεδίου και ό,τι
διαπίστωσε κατά την επίσκεψη του στην εταιρεία δεν µπορεί
να περιγραφεί ως πρωτότυπο υπό την συνήθη έννοια του
όρου.

Επιλεξιµότητα και ανάλυση του κόστους

(37) Όσον αφορά την ανάλυση του κόστους ετησίως, οι Κάτω
Χώρες θεώρησαν κατ’ αρχήν επαρκείς τις λεπτοµέρειες που
περιλαµβάνονται στο παράρτηµα της αρχικής κοινοποίησης,
όπου το κόστος υπολογίζεται ως συνολική τιµή ανά ανθρω-
ποέτος Ε & Α. Κατόπιν όµως αιτήµατος της Επιτροπής, οι
Κάτω Χώρες διαβίβασαν, µε επιστολές της 27ης Οκτωβρίου,
της 12ης Νοεµβρίου και της 20ής ∆εκεµβρίου 1999,
συµπληρωµατικά στοιχεία κοστολόγησης, και ιδίως δήλωση
από ανεξάρτητο λογιστή. Ο λογιστής πιστοποιούσε, βάσει
ανάλυσης των πραγµατικών δαπανών για το 1997 και
1998, ότι το επιλέξιµο κόστος έχει αναληφθεί για το σχέδιο
Cobalt και ότι η κοστολόγηση του σχεδίου ήταν ακριβής.

(38) Οι Κάτω Χώρες αναθεώρησαν το κόστος των κτηρίων. Το
νέο εργαστήριο ήταν πράγµατι απαραίτητο για το σχέδιο
Cobalt, αλλά µόνον η προσωρινή χρησιµοποίηση του
κτηρίου είναι επιλέξιµη για ενίσχυση. ∆εν έχει προγραµµατι-
στεί η παραγωγή εκτυπωτών σε βιοµηχανική κλίµακα στο
νέο εργαστήριο και µια τέτοια παραγωγή δεν είναι ακόµα
εφικτή.

(39) Όσον αφορά την αγορά διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας ή αδειών,
λεπτοµέρειες για τις µελλοντικές αγορές και το κόστος
περιλαµβάνονται στο παράρτηµα. Κατά την επίσκεψη
υπαλλήλων της Επιτροπής στην εταιρεία, στις 25 Ιουνίου
1999, οι Κάτω Χώρες ανέφεραν ότι τα διπλώµατα ευρεσι-
τεχνίας ήσαν απαραίτητα προκειµένου να εξασφαλιστεί ότι η
Océ θα µπορούσε, ενδεχοµένως, να προβεί σε εµπορική
χρήση των ερευνητικών αποτελεσµάτων της. ∆εν απαιτού-
νται για την τεχνκή πρόοδο του σχεδίου Ε & Α. Ο
συντάκτης της «δεύτερης γνώµης» είχε καταλήξει νωρίτερα
στα ίδια πορίσµατα.

Κίνητρα

(40) Η Océ ξεκίνησε συστηµατική έρευνα στον τοµέα των τεχνο-
λογιών εκτύπωσης µε έγχυση µελάνης το 1986. Προηγου-
µένως, υλοποιούσε µόνο περιστασιακά σχέδια σχετικά µε τις
µελάνες έγχυσης. Στην αρχή της έρευνας, οι προσπάθειες
εστιάζονταν κυρίως στην τυποποίηση µελάνης για την πιε-
ζοηλεκτρική και θερµική εκτύπωση µε έγχυση µελάνης, καί-
τοι έγιναν ορισµένες εργασίες σχετικά µε την τεχνολογία
συνεχούς εκτύπωσης µε έγχυση µελάνης.

(41) Η προσθετικότητα του κόστους δύσκολα αποδεικνύεται για
σχέδια Ε & Α που αναλαµβάνουν µεγάλες εταιρείες. Το
επίπεδο έρευνας της Océ βελτιώθηκε λόγω υου σχεδίου
(Cobalt, εκτιµούµενο σε αυξηµένες επενδύσεις Ε & Α και
µεγαλύτερο αριθµό απασχολούµενων ερευνητών. Επιπλέον,
η προτεινόµενη ενίσχυση θα επιταχύνει και θα εντείνει την
έρευνα. Με επιστολή της 25ης Μαρτίου 1999, οι Κάτω
Χώρες επισήµαναν ότι λόγω της αβεβαιότητας σχετικά µε τη
χορήγηση της ενίσχυσης, ο αριθµός των πραγµατικών
ανθρωποµηνών την περίοδο 1997-1999 ήταν µόνο 270,
αντί των προβλεπόµενων 475.

(42) Ο συντάκτης της «δεύτερης γνώµης» αναφέρει ότι ο
συναφής τοµέας της Τεχνολογίας µικροσυστηµάτων
χαρακτηρίζεται από συνεχή καινοτοµία, µε υαχείες αυξήσεις
απόδοσης των προϊόντων. Κατά την άποψή του, κάθε συµ-
µετέχων στην αγορά υποχρεούται να αναλάβει σηµαντικές
προσπάθειες Ε & Α για να παραµείνει στην αγορά.

(43) Όσον αφορά τους κινδύνους, ο συντάκτης της «δεύτερης
γνώµης» υποστηρίζει ότι το σχέδιο Cobalt, εάν επιτύχει, θα
αποτελέσει ένα «γιγάντιο άλµα» στην τεχνολογία της
εκτύπωσης, αλλά το σχέδιο ενέχει επίσης εξαιρετικά υψη-
λούς κινδύνους λόγω της τεχνικής περιπλοκότητάς του.

IV. ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΤΗΣ ΕΝΙΣΧΥΣΗΣ

Ενίσχυση υπό την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 1
της συνθήκης ΕΚ

(44) Το άρθρο 87 παράγραφος 1 τηξς συθήκης ΕΚ προβλέπει
ότι ενισχύσεις που νοθεύουν ή απειλούν να νοθεύσουν τον
ανταγωνισµό διά της ευνοϊκής µεταχειρίσεως ορισµένων επι-
χειρήσεων ή ορισµένων κλάδων παραγωγής, είναι ασυµβίβα-
στες µε την κοινή αγορά, κατά το µέτρο που επηρεάζουν τις
µεταξύ κρατών µελών συναλλαγές, εκτός αν η συνθήκη
ορίζει άλλως.

(7) Λεπτοµερής περιγραφή της προηγούµενης Ε & Α περιλαµβάνεται στο
τµήµα αξιολόγηση της απόφασης.

(8) Βλέπε υποσηµείωση 6.
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(45) Η προτεινόµενη επιχορήγηση ύψους 22,7 εκατ. ευρώ αποτε-
λεί ενίσχυση υπό την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 1
της συνθήκης ΕΚ εφόσον επιτρέπει στην επιχείρηση Océ NV
να ελαφρύνει, µέσω κρατικών πόρων, µέρος του κόστους το
οποίο διαφορετικά θα έπρεπε να καλύψει η ίδια.

(46) Όταν η οικονοµική ενίσχυση από το κράτος ισχυροποιεί τη
θέση µιας επιχείρησης σε σχέση µε τους ανταγωνιστές της
στην Κοινότητα, θεωρείται ότι επηρεάζει τον ανταγωνισµό.
Οι ανταγωνιστές είναι εταιρείες που ανταγωνίζονται στις
ίδιες αγορές προϊόντων. Οι εν λόγω αγορές καθορίζονται
από τη δυνατότητα υποκατάστασης της ζήτησης των
προϊόντων (9). Στην περίπτωση της Ε & Α, οι βασικές προς
εξέταση αγορές είναι αυτές των προϊόντων που είναι αποτέ-
λεσµα της Ε & Α και πιθανόν η αγορά δραστηριοτήτων Ε &
Α καθαυτή. Οι άµεσες αγορές προϊόντων για το αποτέλεσµα
της Ε & Α της Océ είναι εκτυπωτές CAD και η λεγόµενη
αγορά απεικόνισης γραφικών. ∆εδοµένο·υ ότι υπάρχουν
µικρότεροι ευρωπαίοι ανταγωνιστές στην αγορά εκτυπωτών
και στην αγορά δραστηριοτήτων Ε & Α, η ενίσχυση που
προτείνουν οι Κάτω Χώρες για την Océ θεωρείται ότι
νοθεύει τον ανταγωνισµό υπό την έννοια του άρθρου 87
παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ.

(47) ∆εδοµένου ότι υπάρχουν εντατικές εµπορικές συναλλαγές
µεταξύ κρατών µελών στον τοµέα των εκτυπωτών, καθώς και
των επιµέρους στοιχείων και των υλικών εισροής και δευτε-
ρευόντων υλικών, η Επιτροπή θεωρεί ότι η ενίσχυση προς
την Océ θα επηρεάσει τις συναλλαγές.

Εξαιρέσεις για χορήγηση ενίσχυσης στην Ε & Α βάσει
του άρθρου 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της

συνθήκης ΕΚ

(48) Το άρθρο 8 παράγραφοι 2 και 3 της συνθήκης ΕΚ περιλαµ-
βάνει ορισµένες εξαιρέσεις από την αρχή του ασυµβίβαστου
µε την κοινή αγορά.

(49) ∆εδοµένου ότι η προτεινόµενη ενίσχυση υπέρ της Océ είναι
ενίσχυση στην Ε & Α, δεν καλύπτεται από τις εξαιρέσεις του
άρθρου 87 παράγραφος 2. Ειδικότερα, η προτεινόµενη ενί-
σχυση δεν είναι ούτε α) ενίσχυση κοινωνικού χαρακτήρα
προς µεµονωµένους καταναλωτές, ούτε β) ενίσχυση για την
επανόρθωση ζηµιών που προκαλούνται από θεοµηνίες ή
άλλα έκτακτα γεγονότα, ούτε γ) ενίσχυση προς την οικονο-
µία ορισµένων περιοχών της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας
της Γερµανίας. Επιπλέον, η ενίσχυση δεν χορηγείται σε περι-
φέρεια επιλέξιµη για περιφερειακή ενίσχυση βάσει της εξαί-
ρεσης που αναφέρεται στο άρθρο 87 παράγραφος 3 στοι-
χείο α) ή γ). Τέλος, η εξαίρεση που αναφέρεται στο άρθρο
87 παράγραφος 3 στοιχείο β) σχετικά µε σχέδια κοινού
ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος, δεν έχει εφαρµογή και οι Κάτω

Χώρες δεν επιχείρησαν να αιτιολογήσουν την εφαρµοσι-
µότητά της.

(50) Συνεπώς, αποµένει η εξαίρεση που αναφέρεται στο άρθρο
87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ όσον αφορά
τις ενισχύσεις για τη διευκόλυνση ορισµένων οικονοµικών
δραστηριοτήτων, εφόσον δεν αλλοιώνουν τους όρους
συναλλαγής σε βαθµό αντίθετο µε το κοινό συµφέρον. Βάσει
αυτής της διάταξης της συνθήκης, η Επιτροπή ενέκρινε το
πλαίσιο Ε & Α, που καθοδηγεί τις εκτιµήσεις της για τις
ενισχύσεις στην Ε & Α.

(51) Όταν εξετάζεται η δυνατότητα εφαρµογής του άρθρου 87
παράγραφος 3 στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ, η Επιτροπή,
σύµφωνα µε το σηµείο 3.6 του πλαισίου Ε & Α, δίνει
ιδιαίτερη προσοχή στον τύπο της πραγµατοποιούµενης
έρευνας, στους δικαιούχους της ενίσχυσης, στην ένταση της
ενίσχυσης και στην προσιτότητα των αποτελεσµάτων.

Εκτίµηση του τύπου της έρευνας

(52) Σύµφωνα µε το σηµείο 2.2 του κοινοτικού πλαισίου Ε & Α,
όσο πλησιέστερα στο στάδιο της εµπορίας βρίσκεται η Ε &
Α, τόσο σηµαντικότερη ενδέχεται να είναι η νόθευση που
επιφέρουν οι κρατικές ενισχύσεις στον ανταγωνισµό και τις
συναλλαγές. Προκειµένου να καθοριστεί πόσο κοντά στο
στάδιο της εµπορίας βρίσκεται η ενισχυόµενη Ε & Α, η
εκτίµηση της Επιτροπής καθοδηγείται από τη διάκριση
µεταξύ «βασικής έρευνας», «βιοµηχανικής έρευνας» και
«δραστηριότητας ανάπτυξης σε προανταγωνιστικό στάδιο».

(53) Οι Κάτω Χώρες πρότειναν τη χορήγηση ενίσχυσης στην Océ
για τα δύο στάδια «βιοµηχανική έρευνα» και «δραστηριότητα
ανάπτυξης σε προανταγωνιστικό στάδιο». Αµφότεροι οι όροι
ορίζονται στο παράρτηµα Ι του κοινοτικού πλαισίου Ε & Α.
Ως «βιοµηχανική έρευνα» νοείται η σχεδιαζόµενη έρευνα ή η
αυστηρή εξέταση που αποσκοπεί στην απόκτηση νέων
γνώσεων, µε στόχο οι γνώσεις αυτές να είναι χρήσιµες για
την ανάπτυξη νέων προϊόντων, διαδικασιών ή υπηρεσιών ή
για την επίτευξη σηµαντικής βελτίωσης των υφιστάµενων
προϊόντων, διαδικασιών ή υπηρεσιών. Ως «δραστηριότητα
ανάπτυξης σε προανταγωνιστικό στάδιο» νοείται η δια-
µόρφωση των αποτελεσµάτων της βιοµηχανικής έρευνας σε
ένα πρόγραµµα, διάταξη ή σχέδιο για νέα, τροποποιηµένα ή
βελτιωµένα προϊόντα, διαδικασίες ή υπηρεσίες, συµπεριλαµ-
βανοµένης της δηµιουργίας ενός πρώτου πρωτότυπου που
δεν µπορεί να αποτελεί αντικείµενο εµπορικής χρήσης.

(54) Όπως αποσαφηνίζεται στο παράρτηµα Ι, οι ορισµοί αυτοί
είναι ενδεικτικοί και αποσκοπούν απλώς να συνδράµουν το
κράτος µέλος στη διατύπωση της κοινοποίησής του. Η
Επιτροπή, στην επιστολή της 12ης Μαΐου 1998 προς τις
Κάτω Χώρες, υπενθύµισε ρητώς ότι εναπόκειται στις Κάτω
Χώρες να αποδείξουν ότι το προς ενίσχυση σχέδιο εµπίπτει
στο πεδίο αυτών των ορισµών.

(9) ∆εδοµένου ότι το άρθρο 87 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ ορίζει
επίσης «δυνάµει» νόθευση του ανταγωνισµού, πρέπει να λαµβανόνται
υπόψη και δυνάµει ανταγωνιστές, πράγµα που σηµαίνει ότι η ανάλυση
πρέπει να περιλαµβάνει την έννοια της δυνατότητας υποκατάστασης της
προσφοράς, ήτοι την ικανότητα άλλων εταιρειών να παράγουν εύκολα
(να στρέφονται προς) το εν λόγω προϊόν. Καθώς στην παρούσα
περίπτωση υπάρχει όντως πραγµατικός ανταγωνισµός, η δυνατότητα
υποκατάστασης της προσφοράς δεν χρειάζεται να εξεταστεί διεξοδικά
στην παρούσα απόφαση.
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(55) Οι Κάτω Χώρες υπέβαλαν το σχέδιο Ε & Α βάσει των πέντε
επιµέρους κεφαλαίων 1. Πιεζοηλεκτρικές κεφαλές
εκτύπωσης, 2. Τεχνολογία παραγωγής κεφαλών εκτύπωσης,
3. Μελάνες θερµοπλαστικών, 4. Ολοκλήρωση του σχεδια-
σµού και της διαδικασίας παραγωγής εκτυπωτών και 5.
Θέµατα πρώτης γραµµής. Για εκάστο των επιµέρους κεφα-
λαίων, τα δύο στάδια έρευνας «βιοµηχανική έρευνα» και
«δραστηριότητα ανάπτυξης σε προανταγωνιστικό στάδιο»
επεξηγούνται µε κατάλογ δραστηριοτήτων. Το κόστος καθο-
ρίζεται µόνον ανά επιµέρους κεφάλαιο και στάδιο έρευνας.

(56) Κατά την κίνηση της επίσηµης διαδικασίας εξέτασης, η Επι-
τροπή διατύπωσε σοβαρές αµφιβολίες όσον αφορά την
ολλανδική ταξινόµηση σε στάδια έρευνας. Η Επιτροπή
επησηµαίνει ότι οι περιγραφές των δραστηριοτήτων
σύµφωνα µε τα επιµέρους κεφάλαια δεν ήσαν αυτεξήγητες
όσον αφορά τους όρους που χρησιµοποιούνται στο κοινο-
τικό πλαίσιο Ε & Α. Ειδικότερα, οι περιγραφές των δραστη-
ριοτήτων βάσει της «δραστηριότητας αναπτυξης σε προα-
νταγωνιστικό στάδιο» έχουν κοινά χαρακτηριστικά µε
δραστηριότητες ανάπτυξης του προϊόντος στο στάδιο της
προετοιµασίας για παραγωή σε σειρά. Παραδείγµατα αναφε-
ρόµενων στοιχείων είναι: ανάπτυξη ενός συστήµατος κοστο-
λόγησης της παραγωγής· ανάπτυξη συσκευασίας αδιαπέ-
ραστης από τη σκόνη για τις µελάνες· τακτική παρακο-
λούθηση της ποιότητας και της αξιοπιστίας της εκτύπωσης
και των τοµέων λειτουργίας· καθορισµός ενός προτύπου
έγχρωµης αναπαραγωγής και δηµιουργία διεπαφής µε τον
σαρωτή.

(57) Ο συντάκτης της «δεύτερης γνώµης» που υποβλήθηκε στις
11 Νοεµβρίου 1998, ένας εµπειρογνώµονας στο πεδίο της
τεχνολογίας µικροσυστηµάτων, αναφέρει ότι, αφού εξέτασε
το πρόγραµµα του σχεδίου και επισκέφθηκε της εταιρεία,
θεωρεί ότι η διάκριση µεταξύ «βιοµηχανικής έρευνας» και
«δραστηριότητας ανάπτυξης σε προανταγωνιστικό στάδιο»
αναφέρεται κατά τον ορθότερο τρόπο στο πρόγραµµα του
σχεδίου. Η Επιτροπή επισηµαίνει ότι δεν υπάρχει ορισµός
των χρησιµοποιούµενων όρων ούτε ειδική αναφορά στη
χρήση των όρων του κοινοτικού πλαισίου Ε & Α. Επιπλέον,
ο συντάκτης αναφέρει ότι δεν γνωρίζει την τρέχουσα έρευνα
σε άλλες εταιρείες και η άποψή του για το τρέχον επίπεδο
της τεχνολογίας βασίζεται κυρίως στα στοιχεία που του
γνωστοποίησε η Océ. ∆εν έχει συνολική εικόνα της κατά-
στασης των διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας στο συγκεκριµένο
τοµέα. Τέλος, αναφέρει ότι, στην περίπτωση «παράλληλου
µηχανικού σχεδιασµού» (όλοι οι στόχοι Ε & Α επιδιώκονται
ταυτόχρονα και µε σαφή προσανατολισµό προς την αγορά/
προϊόν), η διαχωριστική γραµµή µεταξύ των δύο όρων είναι
ασαφής.

(58) Η Επιτροπή θεωρεί τις αναφορές της δεύτερης γνώµης µη
επαρκείς για το µετριασµό των αµφιβολιών που διατύπωσε
κατά την κίνηση της επίσηµης διαδικασίας εξέτασης. Ειδικό-
τερα, η Επιτροπή δεν µπορεί να συνάγει επαρκή αποδεικτικά
στοιχεία από την έκθεση ώστε να προβεί σε διάκριση µεταξύ
των δύο σταδίων έρευνας «βιοµηχανική έρευνα» και
«δραστηριότητα ανάπτυξης σε προανταγωνιστικό στάδιο»
στο πρόγραµµα του σχεδίου.

(59) ∆εδοµένου ότι οι Κάτω Χώρες δεν έχουν καθορίσει σαφώς
τον τύπο της προς υλοποίηση Ε & Α ή την εγγύτητα µε το
στάδιο της εµπορίας, η Επιτροπή εξέτασε το ιδιαίτερο πλαί-
σιο του σχεδίου Ε & Α της Océ. Αξιολογήθηκαν τρεις
παράγοντες αποφασιστικής σηµασίας που συνοψίζονται ως
εξής: 1. προηγούµενη Ε & Α που πραγµατοποίησε η εται-
ρεία στο συγκεκριµένο τοµέα, ώστε να προσδιοριστεί επα-

κριβώς η έναρξη του σχεδίου Cobalt· 2. η προτεινόµενη
δοµή κόστους του σχεδίου, ώστε να εξεταστούν τα τελικά
στάδια της Ε & Α· 3. το τρέχον επίπεδο της τεχνολογίας,
ώστε οι προσπάθειες της Océ να εξεταστούν συγκριτικά
προς τις γενικές τάσεις της Ε & Α και των προϊόντων στο
συγκεκριµένο τοµέα.

Εκτίµηση της προηγούµενης Ε & Α που πραγµατο-
ποίησε η Océ στο συγκεκριµένο τοµέα

(60) Σύµφωνα µε τις Κάτω Χώρες, η Océ ξεκίνησε συστηµατική
έρευνα στις τεχνολογίες εκτύπωσης µε έγχυση µελάνης το
1986. Από το 1987, Océ επωφελείται κρατικών ενισχύσεων
για την ανάπτυξη τεχνολογιών πιεζοηλεκτρικών κεφαλών
εκτύπωσης µε έγχυση µελάνης, λαµβάνοντας επιδοτήσεις
ύψους 4,2 εκατ. ευρώ µέχρι το 1996. Τα ακόλουθα αποτε-
λούν λεπτοµερέστερη περιγραφή, σύµφωνα µε τα στοιχεία
που γνωστοποίησαν οι Κάτω Χώρες.

(61) Το 1987, χορηγήθηκε επιδότηση ύψους 0,1 εκατ. ευρώ για
το σχέδιο «Πιεζοηλεκτρικά υλικά για χρήση σε συστοιχίες
πολλαπλών ακροφυσίων για εκτύπωση µε έγχυση µελάνης».
Το σχέδιο καθόριζε τα χαρακτηριστικά ενός πιεζοηλεκτρικού
υλικού για χρήση σε συστοιχίες έγχυσης µελάνης µε 16
ακροφύσια ανά χιλιοστό µετρό.

(62) Το 1991, χορηγήθηκε επιδότηση ύψους 0,9 εκατ. ευρώ
βάσει του καθεστώτος PBTS για το σχέδιο «Νέες τεχνολο-
γίες εκτύπωσης µε έγχυση µελάνης για έγχρωµη αντιγραφή
και εκτύπωση». Το σχέδιο εστιαζόταν στην ανάπτυξη µιας
συστοιχίας µε πολλαπλά ακροφύσια υψηλής πυκνότητας,
στην αλληλεπίδραση µεταξύ της συστοιχίας και των
µελανών και στην ανάπτυξη µελανών θερµοπλαστικών και
µελανών ύδατος-λατέξ.

(63) Το 1994, χορηγήθηκε επιδότηση ύψους 3,2 εκατ. ευρώ για
ένα σχέδιο που κάλυπτε την περίοδο 1994-1996, σχετικά
µε την «εκτύπωση µε έγχυση µελάνης» που αποσκοπούσε
στην ανάπτυξη µιας τεχνολογίας πιεζοηλεκτρικών κεφαλών
εκτύπωσης µε έγχυση µελάνης θερµοπλαστικών σε θερµο-
κρασία περίπου 120° C. Το σχέδιο περιλάµβανε ολοκληρω-
µένες εργασίες για σχέδια συστοιχιών εκτύπωσης µε έγχυση
µελάνης από ορισµένες µεταβλητές και δοκιµαστικές
συστοιχίες που βασίζονταν στη µελέτη της συµπεριφοράς
έγχυσης.

Πραγµατοποιήθηκαν εργασίες σχετικά µε τεχνικές
παραγωγής διαύλων µελάνης (στο εσωτερικό της συστοι-
χίας) χρησιµοποιώντας µικρό µηχανική, µεθόδους φωτολιθο-
γραφίας και χαρακτικής και ηλεκτροµόρφωση. Αναπτύχθη-
καν τεχνολογίες συναρµογής µε σκοπό τη σύνδεση των
πιεζοηλεκτρικών υλικών µεταξύ τους, καθώς και µε τα
υποστρώµατα.

Πραγµατοποιήθηκαν εργασίες σχετικά µε το πριόνισµα και
τη χύτευση πιεζοηλεκτρικών υλικών και, κατόπιν προκαταρ-
κτικής µελέτης, έγινε η οριστική επιλογή των πιεζοηλεκ-
τρικών υλικών. Μελετήθηκαν αλληλοσυνδέσεις µεταξύ των
πιεζοηλεκτρικών στοιχείων και των ηλεκτρονικών στοιχείων
ελέγχου και επιλέγη µία τεχνολογία σύνδεσης. Το 1996,
πραγµατοποιήθηκε σε περιορισµένη κλίµακα η παραγωγή
µεγάλων δοκιµαστικών συστοιχιών (µε 2×128 ακροφύσια).

Πραγµατοποιήθηκαν εργασίες σχετικά µε τα υλικά συστοι-
χιών, συµπεριλαµβανοµένης της σταθερότητας των πιεζοη-
λεκτρικών υλικών και της χηµικής διάβρωσης από τη
µελάνη, καθώς και µε διαδικασίες κόλλησης και ηλεκτρο-
κόλλησης.
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Πραγµατοποιήθηκαν εργασίες σχετικά µε µελάνες θερµοπλα-
στικών συµπεριλαµβανοµένης της ανάπτυξης τυποποιηµένης
µελάνης, της αλληλεπίδρασης µελανών µε την κεφαλή
εκτύπωσης και της ποιότητας της εκτύπωσης και του
χρώµατος. Εντοπίστηκαν νέες κατευθύνσεις για την ανά-
πτυξη µελανών θερµοπλαστικών.

Πραγµατοποιήθηκαν εργασίες σχετικά µε την αφαίρεση του
αέρα από τις διαύλους µελάνης στην κεφαλή εκτύπωσης και
στο σύστηµα µελάνης. ∆οκιµάστηκε η τροφοδοσία µελάνης
στη συστοιχία και η θέρµανση ολόκληρης της κεφαλής
εκτύπωσης. Κατασκευάστηκε µια συνολική δοκιµαστική
συναρµολόγηση που µπορούσε να χρησιµοποιηθεί για
εκτύπωση από κύλινδρο πλάτους ΑΟ. Επρόκειτο για πλήρη
έγχρωµη εκτύπωση µε χρήση τεσσάρων µικρών συστοιχιών.

(64) Η Επιτροπή επισηµαίνει ότι, από το 1996, η εταιρεία είχε
αναπτύξει και ολοκληρώσει, µε κρατικές επιδοτήσεις, βασι-
κές τεχνολογίες και επιµέρους στοιχεία εκτυπωτών σε ένα
µοντέλο εκτυπωτή κατασκευασµένο στο εργαστήριο. Όµως,
οι Κάτω Χώρες διευκρίνησαν ότι η Océ ουδέποτε κατα-
σκεύασε στο εργαστήριο πρώτο πρωτότυπο ενός έγχρωµου
εκτυπωτή µε έγχυση µελάνης για εκτύπωση µεγάλου µορφό-
τυπου χρησιµοποιώντας µελάνες θερµοπλαστικών και πιε-
ζοηλεκτρικές κεφαλές εκτύπωσης. Το µηχάνηµα στο τέλος
του χρηµατοδοτούµενου από το PBTS σχεδίου σκοπιµότη-
τας είχε µόνο συστοιχία µε 4×24 ακροφύσια και διαχείριση
«χωρίς χαρτί».

(65) Για την εκτίµηση των επιτευγµάτων του προηγούµενου σχε-
δίου µέχρι το 1996 συγκριτικά προς τις περιγραφές για το
σχέδιο Cobalt, η Επιτροπή συγκέντρωσε πληροφορίες σχε-
τικά µε την κατάσταση κατά την έναρξη του σχεδίου, ώστε
να είναι σε θέση να αξιολογήσει τις επιπλέον προκλήσεις Ε
& Α που θέτει το σχέδιο Cobalt.

(66) Οι Κάτω Χώρες ανέφεραν ότι, στα τέλη του 1997, η Océ
κατασκεύασε συστοιχίες έγχυσης µελάνης µε 75 ακροφύσια
ανά ίντσα (τρία ακροφύσια ανά χιλιοστόµετρο) και οι
πρώτες συστοιχίες µε 96 ακροφύσια ανά ίντσα (τέσσερα
ακροφύσια ανά χιλιοστόµετρο) παρήχθησαν στις αρχές του
1998. Αφετέρου, ο στόχος του σχεδίου Cobalt ήταν η
παραγωγή συστοιχίας µε 2×128 ακροφύσια (συστοιχία µε
πέντε ακροφύσια ανά χιλιοστόµετρο) µέχρι τα τέλη του
1998.

(67) Από τα στοιχεία που γνωστοποίησαν οι Κάτω Χώρες, µετά
τη σύγκριση των τεχνικών χαρακτηριστικών των σχεδίων, η
Επιτροπή συµπέρανε ότι οι βασικές επιπλέον τεχνολογικές
προκλήσεις που θέτει το σχέδιο Cobalt, πέραν αυτών των
προηγούµενων σχεδίων, αφορούν καταρχήν την περιπλο-
κότητα που συνεπάγεται η παραγωγή υψηλότερων
πυκνοτήτων ακροφυσίων και τον έλεγχο των γειτονικών
παρεµβολών που δηµιουργούνται µεταξύ των ακροφυσίων.
Η δεύτερη πρόκληση αφορά τον έλεγχο της διαβρωτικότη-
τας των υλικών όταν εκτίθενται σε µελάνες πολυµερών σε
θερµοκρασία 130° C. Η τρίτη πρόκληση συνίσταται στο ότι
η τεχνολογία πρέπει να είναι κατάλληλη για εφαρµογή σε
κανονικό χαρτί. Η τέταρτη πρόκληση αφορά µια αποτελε-
σµατική ως προς το κόστος τεχνολογία παραγωγής.

(68) Η επίσκεψη υπαλλήλων της Επιτροπής στην εταιρεία συνέ-
βαλε στην επιβεβαίωση των ανωτέρω πληροφοριών σχετικά
µε τις προόδους του σχεδίου και τις τεχνολογικές προκλή-
σεις. Όµως, δεν οδήγησε στο συµπέρασµα ότι ορισµένες
από τις δραστηριότητες Ε & Α µπορούν να χαρακτηριστούν

ως «βιοµηχανική έρευνα» υπό την έννοια του κοινοτικού
πλαισίου Ε & Α.

(69) Η Επιτροπή συµπεραίνει ότι το σχέδιο Cobalt υπερβαίνει τα
επιτεύγµατα των προηγούµενων σχεδίων.

Εκτίµηση της διάρθρωσης του κόστους ολόκληρου του
σχεδίου

(70) Λαµβάνοντας υπόψη τα προηγούµενα αποτελέσµατα Ε & Α
της Océ στον τοµέα των έγχρωµων εκτυπωτών µε πιεζοηλεκ-
τρικές κεφαλές έγχυσης µελάνης θερµοπλαστικών για
εκτύπωση µεγάλου µορφότυπου, η Επιτροπή προβαίνει σε
εκτίµηση της διάρθρωσης του κόστους του σχεδίου Cobalt
προκειµένου να καθοριστεί επακριβώς το στάδιο για το
οποίο το κόστος φέρεται ως επιλέξιµο για τη συνολική
ανάπτυξη του προϊόντος.

(71) Στην αρχική κοινοποίηση της 18ης ∆εκεµβρίου 1996, οι
Κάτω Χώρες ανέφεραν ότι οι υπόλοιπες δραστηριότητες για
την ανάπτυξη τελικού προϊόντος θα ξεκινήσουν από τα
µοντέλα και τα πρωτότυπα που κατασκευάζονται στο
εργαστήριο και θα οδηγήσουν στον οριστικό σχεδιασµό του
εκτυπωτή, συµπεριλαµβανοµένων των εργαλείων και άλλων
µέσων παραγωγής. Το κόστος αυτού του σταδίου ανέρχεται
περίπου σε 15,9 εκατ. ευρώ.

(72) Η Επιτροπή ζήτησε να αιτιολογηθούν οι λόγοι για τους
οποίους περίπου το 80 % του συνολικού κόστους κρίθηκε
επιλέξιµο για την Ε & Α. Στην απάντηση της 28ης Μαΐου
1997, οι Κάτω Χώρες ανακοίνωσαν νέο συνολικό κόστος
του σχεδίου για την περίοδο µέχρι τη διάθεση του προϊό-
ντος στην αγορά. Το συγκεκριµένο κόστος ανερχόταν σε
202 εκατ. ευρώ αντί των 118 εκατ. ευρώ που προβλέπονταν
αρχικά για το σχέδιο. Το πρόσθετο µη επιλέξιµο κόστος
περιλάµβανε επενδύσεις για την παραγωγή, τη διάθεση στην
αγορά και τις υπηρεσίες. Οι Κάτω Χώρες επιβεβαίωσαν σε
µεταγενέστερο στάδιο αυτά τα ποσά: µόνο το 15 % του
πρόσθετου κόστους της Ε & Α προβλέπεται για την περίοδο
µετά την περάτωση του σχεδίου Cobalt. Το ποσό των 15,9
εκατ. ευρώ εµπίπτει εντός του πεδίου του προαναφερόµενου
επακόλουθου κόστους των 99,8 εκατ. ευρώ πριν από τη
διάθεση του προϊόντος στην αγορά.

(73) Η Επιτροπή συµπεραίνει ότι οι Κάτω Χώρες προστίθενται να
χορηγήσουν ενίσχυση για την κάλυψη του κόστους του
σχεδίου µέχρι ενός σταδίου πέραν του οποίου θα απαιτού-
νται πλέον ελάχιστα έξοδα ανάπτυξης, δηλαδή µέχρι το
στάδιο εκείνο πουο προηγείται της προετοιµασίας της
παραγωγής σε σειρά και της διάθεσης στην αγορά ενός
τελικού προϊόντος.

Εκτίµηση του τρέχοντος επιπέδου της τεχνολογίας

(74) Η ανάλυση του τρέχοντος επιπέδου της τεχνολογίας επιδιώ-
κει δύο στόχους. Καταρχήν, µπορεί να καθορίσει τις τεχνο-
λογικές προκλήσεις της εξεταζόµενης Ε & Α, εκτιµώντας
τηςν Ε & Α άλλων εταιρειών που πραγµατοποιούν συγκρίσι-
µες εργασίες. ∆εύτερον, η ανάλυση λαµβάνει υπόψη τις
εργασίες Ε & Α ανταγωνιστών στην αγορά του προϊόντος. Η
εξέταση αυτή συµβάλλει στην αξιολόγηση της δυναµικής
της ανάπτυξης της αγοράς και τοιουτοτρόπως εντάσσει την
προσπάθεια της Océ στην προοπτική των γενικών τάσεων
της Ε & Α και των προϊόντων στο συγκεκριµένο τοµέα.
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Εταιρεία Ονοµασία προϊόντος Παρουσίαση στην αγορά

Περιγραφή του προϊόντος
(Έγχρωµος πιεζοηλεκτρικός εκτυπωτής µε
έγχυση µελάνης θερµοπλαστικών για την

εκτύπωση µεγάλου µορφότυπου)

(75) Όσον αφορά τις τεχνολογικές εξελίξεις, υπάρχουν αρκετές άλλες εταιρείες που αναπτύσσουν πιεζοηλεκτρι-
κοές κεφαλές εκτύπωσης µε µελάνη θερµοπλαστικών και µελάνες, οι οποίες φαίνεται να αντιµετωπίζουν
συγκρίσιµες τεχνολογικές προκλήσεις. Οι Κάτω Χώρες επισηµαίνουν ότι οι µελάνες θερµοπλαστικών
πολυµερών του σχεδίου της Océ έχουν διαφορετικά χαρακτηριστικά από τις µελάνες θερµοπλαστικών µε
βάση τη ρητίνη που χρησιµοποιούν άλλες εταιρείες που αναπτύσσουον τα ίδια προϊόντα. Ειδικότερα, η
διαβρωτικότητα των µελανών σε θερµοκρασία 130 °C αποτελεί πρόσθετη πρόκληση. Ωστόσο, η Επιτροπή
δεν έχει λάβει στοιχεία που να τεκµηριώνουν αυτή την άποψη, παρά το σχετικό αίτηµά της. Ο συντάκτης
της «δεύτερης γνώµης» δεν σχολιάζει το συγκεκριµένο θέµα.

(76) Από τις πληροφορίες που έχει στη διάθεσή της, η Επιτροπή συµπεραίνει όιτ καίτοι το σχέδιο Cobalt
περιλαµβάνει ειδικά χαρακτηριστικά µελάνης, δικαιολογείται η σύγκριση των τεχνολογικών προκλήσεων
του σχεδίου Cobalt µε την πλησιέστερη εναλλακτική λύση: την ανάπτυξη άλλων εκτυπωτών µελάνης
θερµοπλαστικών και κεφαλών εκτύπωσης. Οι εκτυπωτές έγχυσης µελάνης θερµοπλαστικών πρωτοεµφα-
νίστηκαν στην αγορά στα µέσα της δεκαετίας του 1980 (10). Ήδη από το 1995, υπερσύγχρονοι έγχρωµοι
εκτυπωτές έγχυσης µελάνης θερµοπλαστικών µε βάση την πιεζοηλεκτρική τεχνολογία κυκλοφορούσαν στην
αγορά εκτυπωτών γραφείου (11) (βλέπε πίνακα 1). Όπως υποστηρίζεται, οι εκτυπωτές Tektronix και
Mutoh, που εµφανίστηκαν το 1996 και 1997, δεν χρειάζονται υλικό εκτύπωσης µε ειδικό επίχρισµα και
έχουν ικανότητα εκτύπωσης σχεδίου σε οποιοδήποτε υλικό από περγαµηνή µέχρι βινίλιο και ύφασµα. Ο
εκτυπωτής Mutoh HJ-800 µπορεί να τυπώσει ένα πόστερ (33x44 ίντσες) σε 300 dpi σε περίπου 12 λεπτά
(τυποποιηµένη µέθοδος). Ο Display Maker, που κυκλοφόρησε το 1996, τυπώνει ένα πόστερ µε ποιότητα
φωτογραφίας σε περίπου έξι λεπτά. Η τεχνολογία εξελίσσεται µε γοργούς ρυθµούς και οι ταχύτητες
εκτύπωσης έχουν έκτοτε αυξηθεί εµφανώς (12). Άλλες µεγάλες εταιρείες που αναπτύσσουν τα ίδια προϊόντα
είναι οι Spectra, Brother και Daaproducts.

Πίνακας

Έγχρωµοι πιεζοηλεκτρικοί εκτυπωτές µε έγχυση µελάνης θερµοπλαστικών για την εκτύπωση µεγάλου µορφότυπου

Alpha Merics Corp. Spectrum Τέλη 1995 51-inch εύρος εκτύπωσης, 300 dpi (1).

ColorSpan Corp. DisplayMarker Express 1995/1996 Υψηλής ταχύτητας, 54-inch εύρος
εκτύπωσης, 307 dpi.

Tektronix Phaser 600 Νοέµβριος 1996 36-inch εύρος εκτύπωσης, 300 dpi.

Mutoh HJ-800M Μάρτιος 1997 36-inch εύρος εκτύπωσης, 300 dpi.

(1) Η διαχωριστική ικανότητα και τοιουτοτρόπως η ποιότητα της εκτύπωσης µετρώνται σε στιγµές ανά ίντσα: dpi.

(77) Όσον αφορά τις εξελίξεις στην αγορά, οι εκτυπωτές µεγάλου µορφότυπου για εφαρµογές γραφικών
απεικόνισης που βασίζονται σε υγρές µελάνες βρίσκονται σήµερα σε καλύτερη θέση από τους εκτυπωτές
έγχυσης στερεάς µελάνης. Οι εκτυπωτές που βασίζονται σε πιεζοηλεκτρικές τεχνολογίες έγχυσης µελάνης
και αυτοί που βασίζονται θερµικές πιεζοηλεκτρικές τεχνολογίες έγχυσης µελάνης κατέχουν σήµερα σταθερή
θέση στην αγορά και ανταγωνίζονται µεταξύ τους. Τόσο οι εταιρείες που αναπτύσσουν στερεές µελάνες
όσο και αυτές που αναπτύσσουν υγρές µελάνες στοχεύουν σε συγκρίσιµες προδιαγραφές του προϊό-
ντος (13).

(10) Thermo-Jet της Howtek και Pixelmaster.
(11) «Color encroaches on the desktop», Byte, Ιούνιος 1995.
(12) Το 1998, η Tektronix παρουσίασε εκτυπωτές µελάνης θερµοστατικών κατασκευασµένους στο εργαστήριο που λειτουργούν

µε ταχύτητα µέχρι 100 (µικρού µορφότυπου) έγχρωµες σελίδες ανά λεπτό (ανακοίνωση στον Τύπο της 13ης Οκτωβρίου
1998). Ο πλέον πρόσφατος διαθέσιµος στην αγορά εκτυπωτής στερεάς µελάνης της Alpha Merics για εκτύπωση µικρού
µορφότυπου χρησιµοποιεί ράβδους στερεάς µελάνης µε βάση τη ρητίνη και µπορεί να παράγει δέκα έγχρωµες σελίδες µε
ποιότητα φωτογραφίας ανά λεπτό µέχρι 120 στιγµές ανά ίντσα (dpi)

(13) Ένας από τους πρώτους πιεζοηλεκτρικούς εκτυπωτές µε έγχυση µελάνης για έγχρωµη εκτύπωση µε ποιότητα φωτογραφίας
σε 360 dpi ήταν ο Cammjet που παρουσίασε η Roland το 1996. Η ταχεία εξέλιξη της τεχνολογίας των πιεζοηλεκτρικών
κεφαλών εκτύπωσης αποδεικνύεται από το γεγονός ότι το 1998 η εταιρεία παρουσίασε τον Hi-Fi Jet, έναν εκτυπωτή
µεγάλου µορφότυπου που παράγει εκτυπώσεις µε ποιότητα φωτογραφίας σε 1440 dpi. Ορισµένα άλλα προϊόντα µπορούν
να τυπώνουν σε εύρος 54 ιντσών µε διαχωριστική ικανότητα 720 dpi.Όσον αφορά την ταχύτητα εκτύπωσης, ορισµένοι
εκτυπωτές της παρούσας γενεάς µπορούν να τυπώσουν ένα πόστερ (34x44 ίντσες) µε διαχωριστική ικανότητα 300-600 dpi
σε περίπου τέσσερα λεπτά. Στην κατηγορία αυτή εµπίπτουν οι Xerox ColografXpress 54, CalComp CrystalJet 7000 Series,
Raster Graphics Piezo Print 5000 και ColorPrix Pro 54.
Τα προϊόντα που βασίζονται σε θερµικές τεχνολογίες έγχυσης µελάνης διατέθηκαν στην αγορά στις αρχές του 1990. Η
Encad και η Hewlett-Packard παρουσίασαν τους πρώτους εκτυπωτές µεγάλου µορφότοπου το 1993. Τα πλέον πρόσφατα
προϊόντα, όπως ο Encad PRO 600e και ο HP DesignJet 3500CP, µπορούν να τυπώσουν ένα πόστερ (34x44 ίντσες) σε
600 dpi σε επτά λεπτά (οικονοµική µέθοδος). Οι συνεχείς πρόοδοι της τεχνολογίας θερµικής εκτύπωσης µε έγχυση µελάνης
υποδηλώνου ότι διατίθενται στην αγορά προϊόντα µε εύρος εκτύπωσης 72 ίντσες και φαινοµενική διαχωριστική ικανότητα
1 200 dpi (π.χ. Colospan’s Display Maker Series).
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(78) Όσον αφορά τις εταιρείες που εστιάζονται στα βασικά επιµέρους στοιχεία, κεφαλές εκτύπωσης ή/και
µελάνες, υπάρχουν ευρωπαίοι ανταγωνιστές που αναπτύσουν συγκρίσιµα στοιχεία ως εµπορεύσιµα προϊό-
ντα. Η Modular Ink Technology (Σουηδία) αναπτύσσει και κατασκευάζει πιεζοηλεκτρικές κεφαλές
εκτύπωσης υψηλής απόδοσης. Σε συνδυασµό µε ειδικά τυποποιηµένες µελάνες, οι συγκεκριµένες κεφαλές
εκτύπωσης µπορούν να χρησιµοποιηθούν σε πολυάριθµες εφαρµογές εκτύπωσης, συµπεριλαµβανοµένων
έγχρωµων εκτυπωτών γραφικών µεγάλυ µορφότυπου. Επί παραδείγµατι, οι κεφαλές εκτύπωσης PiezoJet
χρησιµοποιούνται στους έγχρωµους εκτυπωτές µεγάλου µορφότυπου µε έγχυσης µελάνης PiezoPrint
5000 και VivaGrafX για γραφικές εφαρµογές. Η Xaar plc. (Ηνωµένο Βασίλειο) αναπτύσσει πιεζοηλεκτρι-
κές κεφαλές εκτύπωσης µε έγχυση µελάνης και µελάνες που επιτρέπουν την εκτύπωση µε ποιότητα
φωτογραφίας υψηλής ταχύτητας. Μέσω της θυγατρικής της XaarJet, η Xaar θα κατασκευάσει κεφαλές
εκτύπωσης για ειδικές εφαρµογές χαµηλής αξίας και θα αναπτύξει µελάνες εκτύπωσης για ευρεία ποικιλία
υλικών, συµπεριλαµβανοµένων χαρτίου, χαρτονιού, πλαστικών και µετάλλου. Μέσω της θυγατρικής της
Xaar Technology, ηη εταιρεία εκχωρεί την τεχνολογία της σε κατασκευαστές εξοπλισµού µε διαφορετικό
φάσµα προϊόντων, συµπεριλαµβανοµένων των έγχρωµων εκτυπωτών µεγάλου µορφότυπου. Η XenniaTech-
nology Ltd (Ηνωµένο Βασίλειο) κατέχει κορυφαία θέση στην ανάπτυξη µελανών για βιοµηχανική και
εµπορική εκτύπωση µε έγχυση µελάνης.

(79) Η ανάλυση των τεχνολογικών τάσεων και των τάσεων της αγοράς κατέστησε εµφανές ότι τα χαρακτηριστικά
του εκτυπωτή έγχυσης µελάνης θερµοπλαστικών για µεγάλο µορφότυπο που ανέπτυξε η Océ 1. περιγρά-
φουν τις τεχνολογικές προκλήσεις που αντιµετωπίζουν άλλες εταιρείες µε συγκρίσιµο τρόπο και 2.
αποτελούν γενικούς στόχους ανάπτυξης του προϊόντος για πολλές εταιρείες που αναπτύσσοουν εκτυπωτές
µε έγχυση µελάνης ή επιµέρους στοιχεία για έγχρωµες εφαρµογές γραφικών.

(80) Όντως ορισµένοι από τους αναφερόµενους στόχους ανάπτυξης του εκτυπωτή Océ δεν προχωρούν συγκρι-
τικά προς την υπάρχουσα τεχνολογία, επί παραδείγµατι, η ανάπτυξη συστοιχιών έγχυσης µελάνης (2x128
ακροφύσια) µε πυκνότητα ολοκλήρωσης τεσσάρων ακροφυσίων ανά χιλιοστόµετρο που είναι κατάλληλες
για χρήση µε µελάνες θερµοπλαστικών. Ένας άλλος εµπορικά βιώσιµος εκτυπωτής για εφαρµογές γραφείου
χρησιµοποιεί ράβδους νέας στερεάς µελάνης µε βάση τη ρητίνη και έχει νέα κεφαλή εκτύπωσης µε 448
ακροφύσια, ισοκατανεµηµένα µεταξύ των τεσσάρων χρωµάτων της διαδικασίας. Η XaarJet προσφέρει
κεφαλές εκτύπωσης 70 mm µε 500 ή 1 000 ακροφύσια, που αντιστοιχούν σε πυκνότητες ακροφυσίων
περίπου επτά και δεκατέσσερα ακροφύσια ανά χιλιοστόµετρο, αντίστοιχα. Η πυκνότητα αυτή είναι τριπλά-
σια και πλέον της πυκνότητας ακροφυσίων που ευελπιστεί να επιτύχει η Océ.

(81) Η Επιτροπή συµπεραίνει ότι οι τεχνολογικές προκλήσεις που αντιµετωπίζει η εταιρεία αντιστοιχούν, από
πολλές απόψεις, στις γενικές προκλήσεις Ε & Α των ανταγωνιστών, που όλοι τους µετέχουν στην πρόοδο
της σχετικής τεχνολογίας. Ο συντάκτης της «δεύτερης γνώµης» επιβεβαίωσε την υψηλή ταχύτητα ανά-
πτυξης του τοµέα και ότι ο συναφής τοµέας της τεχνολογίας µικροσυστηµάτων χαρακτηρίζεται από συνεχή
καινοτοµία µε ταχέως αυξανόµενη απόδοση. Κατά την άποψη του, που επιβεβαιώνουν οι Κάτω Χώρες, κάθε
συµµετέχων στην αγορά υποχρεούται να καταβάλει σηµαντικές προσπάθειες για να παραµείνει στην αγορά.

(82) Το γεγονός ότι συγκρίσιµα προϊόντα βρίσκονται ήδη στην αγορά, έχοντας ως βασικές διαφορές την
ταχύτητα εκτύπωσης και τα χαρακτηριστικά της µελάνης, αποτελεί δείκτη για την Επιτροπή ότι το σχέδιο Ε
& Α της Océ πρέπει να θεωρηθεί ότι βρίσκεται κοντά στο στάδιο της εµπορίας.

Συµπεράσµατα της εκτίµησης σχετικά µε την εγγύτητα στο στάδιο της εµπορίας

(83) Οι ανωτέρω εκτιµήσεις καθιστούν εµφανές ότι:

α) η Océ πραγµατοποίησε σηµαντικές προόδους σε προηγούµενες εργασίες Ε & Α για το ίδιο θέµα.

β) οι Κάτω Χώρες σχεδιάζουν να επιδοτήσουν εργασίες µέχρι τα πολύ προχωρηµένα στάδια του σχεδίου,
καλύπτοντας το 85 % του συνολικού κόστους πριν το στάδιο της προετοιµασίας για την παραγωγή σε
σειρά και τη διάθεση στην αγορά,

γ) το τρέχον επίπεδο τεχνολογίας της Ε&Α της Océ αντιστοιχεί στις τεχνολογικές προκλήσεις άλλων
εταιρειών και το σχέδιο Cobalt της Océ αντιστοιχεί στη γενική τάση ανάπτυξης προϊόντων στο
συγκεκριµένο τοµέα.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 18.8.2001L 223/20

(84) Η Επιτροπή, συνεκτιµώντας αυτά τα στοιχεία, συµπεραίνει ότι οι δραστηριότητες ανάπτυξης της Océ
βρίσκονται κοντά στο στάδιο της εµπορίας υπό την έννοια του σηµείου 2.2 του κοινοτικού πλαισίου Ε &
Α. Οι ισχυρισµοί των Κάτω Χωρών ότι η ανάπτυξη πιεζοηλεκτρικών κεφαλών εκτύπωσης για χρήση µε
µελάνες θερµοπλαστικών είναι καινοτόµος και πρωτοποριακή δεν µπορούν να θεωρηθούν επαρκείς για την
ταξινόµηση της Ε & Α ως «βιοµηχανική έρευνα», ευρισκόµενη τοιουτοτρόπως λιγότερο κοντά στο σταοιο
της εµπορίας.

(85) Όµως, µπορεί να συναχθεί το συµπέρασµα ότι η Océ υλοποιεί «δραστηριότητα ανάπτυξης σε προανταγωνι-
στικό στάδιο», λόγω των τεχνικών προκλήσεων του σχεδίου, όπως αναφέρεται στις αιτιολογικές σκέψεις 67
και 68 ανωτέρω, σε τρεις τοµείς: 1. αυξηµένες πυκνότητες ακροφυσίων και οι γειτονικές παρεµβολές τους,
2. η διαβρωτικότητα των πολυµερών µελανών, 3. το γεγονός ότι η τεχνολογία πρέπει να είναι κατάλληλη
για εφαρµογή σε κανονικό χαρτί και 4. ανακάλυψη µιας τεχνολογίας παραγωγής αποτελεσµατικής ως προς
το κόστος. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή εκτιµά ότι η επιτρεπτή ένταση της ενίσχυσης µπορεί να καθοριστεί σε
τουλάχιστον 25 % για ολόκληρο το σχέδιο, εφόσον αυτή θα ήταν η επιτρεπτή ένταση της ενίσχυσης εάν
ολόκληρο το σχέδιο Cobalt αποτελείτο από Ε & Α στο στάδιο της «δραστηριότητας ανάπτυξης σε
προανταγωνιστικό στάδιο» σύµφωνα µε το παράρτηµα Ι του κοινοτικού πλαισίου Ε & Α.

Εκτίµηση του επιλέξιµου κόστους

(86) Κατά την κίνηση της διαδικασίας εξέτασης, η Επιτροπή ζήτησε από τις Κάτω Χώρες να αιτιολογήσουν
καλύτερα την επιλεξιµότητα του κόστους των 93,6 εκατ. ευρώ σύµφωνα µε το παράρτηµα II του
κοινοτικού πλαισίου Ε & Α, ειδικότερα όσον αφορά την αγορά διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας και αδειών. Όσον
αφορά το κόστος των κτηρίων, η Επιτροπή διερωτάται κατά πόσον ορισµένα µέρη των νέων εγκαταστάσεων
προορίζονταν για την παραγωγή σε σειρά συστοιχιών πιεζοηλεκτρικών κεφαλών εκτύπωσης.

(87) Οι Κάτω Χώρες απάντησαν καταρχήν παραπέµποντας στην αρχική κοινοποίηση και τις επακόλουθες
επιστολές και παρείχαν περαιτέρω λεπτοµέρειες µόνο σχετικά µε το κόστος των διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας
και των αδειών. Εκτός των κτηρίων και των διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας/αδειών, το βασικό µέρος του
επιλέξιµου κόστους υποβλήθηκε σε ισοδύναµα ανθρωποετών για ερευνητές, χρησιµοποιώντας µια µεθοδο-
λογία παρεµφερή µε την εφαρµοζόµενη στα κοινοτικά σχέδια Esprit. Οι κατηγορίες κόστους που λαµβάνο-
νται υπόψη στη µέθοδο είναι: αποδοχές, άλλα έξοδα προσωπικού, εξοπλισµός, υλικά και εργαλεία, και
άλλα έξοδα, που καθένα εκφράζεται ως άµεσο κόστος και κόστος στήριξης. Το παράρτηµα II του
κοινοτικού πλαισίου Ε & Α περιλαµβάνει αυτές τις κατηγορίες κόστους. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή θεωρεί
ότι αυτά τα στοιχεία του κόστους αποτελούν επιλέξιµο κόστος υπό την επίσηµη έννοια του παραρτήµατος
II του κοινοτικού πλαισίου Ε & Α.

(88) Όσον αφορά τα κτήρια, οι Κάτω Χώρες εξήγησαν ότι δεν υπήρχαν σχέδια για παραγωγή εκτυπωτών σε
βιοµηχανική κλίµακα στο νέο εργαστήριο και ότι µια τέτοια παραγωγή δεν είναι εφικτή. Κατά την επιτόπια
επίσκεψη στις 25 Ιουνίου 1999, η Επιτροπή έλεγξε επαρκώς την πραγµατική χρήση των εγκαταστάσεων.
Ως εκ τούτου, η Επιτροπή θεωρεί αιτιολογηµένο το σχεδιαζόµενο επιλέξιµο κόστος των 0,6 εκατ. ευρώ,
που τροποποιήθηκε από τις Κάτω Χώρες.

(89) Για την αγορά διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας και αδειών, το παράρτηµα Ι του κοινοτικού πλαισίου Ε & Α ορίζει
ότι το εν λόγω κόστος πρέπει να χρησιµοποιείται αποκλειστικά για την ερευνητική δραστηριότητα. Οι Κάτω
Χώρες ανέφεραν ότι τα διπλώµατα ευρεσιτεχνίας δεν χρησιµοποιούνται για το σχέδιο Ε & Α καθαυτό, αλλά
µάλλον διασφαλίζουν ότι η πλέον πρόσφατη εµπορική παραγωγή δεν παρεµποδίζεται από µη εκµεταλλεύ-
σιµα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας. ∆εδοµένου ότι τα έξοδα καταβάλλονται για την εξασφάλιση της
παραγωγής και όχι για χρήση σε ερευνητικές δραστηριότητες, η Επιτροπή εκτιµά ότι αυτά τα έξοδα δεν
αιτιολογούνται βάσει του πλαισίου. Συνεπώς, το ποσό των 22,7 εκατ. ευρώ για την αγορά διπλωµάτων
ευρεσιτεχνίας και αδειών δεν είναι επιλέξιµο για κρατική ενίσχυση βάσει του άρθρου 87 παράγραφος 3
στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ.

(90) Κατόπιν αιτήµατος της Επιτροπής, οι Κάτω Χώρες γνωστοποίησαν, µε επιστολές της 27ης Οκτωβρίου,
12ης Νοεµβρίου και 20ής ∆εκεµβρίου 1999, συµπληρωµατικά στοιχεία κοστολόγησης, και ιδίως δήλωση
από ανεξάρτητο λογιστή. Ο λογιστής πιστοποίησε, κατόπιν ανάλυσης των πραγµατικών δαπανών για το
1997 και 1998, ότι το επιλέξιµο κόστος είχε αναληφθεί µόνο για το σχέδιο Cobalt. Ο ανεξάρτητος
λογιστής πιστοποίησε επίσης ότι το κόστος του σχεδίου υπολογίστηκε σωστά και ότι η ανάλυση του
κόστους έγινε απολύτως σύµφωνα µε τη µέθοδο του Esprit, όπως αναφέρεται στην κοινοποίηση.
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(91) Οι ολλανδικές αρχές παρείχαν επίσης πληροφορίες σχετικά µε τις νέες εκτιµήσεις του κόστους του σχεδίου,
εφόσον αυτές είναι ουσιαστικά υψηλότερες από τις αρχικά κοινοποιηθείσες. Σύµφωνα µε τις νέες εκτιµή-
σεις, το κόστος θα ανέλθει σε 209,625 εκατ. NLG (95,1 εκατ. ευρώ), εξαιρουµένων των εξόδων για
διπλώµατα ευρεσιτεχνίας και άδειες.

(92) Η Επιτροπή συµπεραίνει ότι, βάσει του πλαισίου Ε & Α το ποσό των 95,1 εκατ. ευρώ είναι επιλέξιµο για
ενίσχυση.

Εκτίµηση των κινήτρων και της αναγκαιότητας της ενίσχυσης

(93) Το κοινοτικό πλαίσιο Ε & Α αναφέρει στο σηµείο 6.1 ότι η κρατική ενίσχυση στην Ε & Α πρέπει να
χρησιµεύει ως κίνητρο για τις εταιρείες ώστε να αναλαµβάνουν δραστηριότητες Ε & Α εκτός της συνήθους
καθηµερινής λειτουργίας τους. Σε περιπτώσεις που τα κίνητρα δεν είναι εµφανή, η Επιτροπή µπορεί να
εξετάσει µια τέτοια ενίσχυση λιγότερο ευνοϊκά απ’ ό,τι συνήθως πράττει.

(94) Το σηµείο 6.2 αναφέρει ότι, προκειµένου να ελέγχεται κατά πόσον η σχεδιαζόµενη ενίσχυση παροτρύνει τις
εταιρείες να συνεχίσουν την έρευνα που άλλως δεν θα συνέχιζαν, η Επιτροπή λαµβάνει ιδιαίτερα υπόψη
ποσοτικά προσδιορίσιµους δείκτες, ανεπάρκειες της αγοράς, πρόσθετα έξοδα συναφή µε τη διασυνοριακή
συνεργασία και άλλους σχετικούς παράγοντες. Οι ποσοτικά προσδιορίσιµοι παράγοντες µπορεί να είναι
αλλαγές στα έξοδα για την Ε & Α και στα έξοδα για την Ε & Α ως ποσοστό του συνολικού κύκλου
εργασιών. Η προτεινόµενη ενίσχυση επιτρέπεται επίσης εφόσον συµβάλλει στην επέκταση του πεδίου της
έρευνας ή στην επιτάχυνσή της. Στην περίπτωση µεµονωµένων σχεδίων έρευνας που ευρίσκονται κοντά στο
στάδιο της εµπορίας και που πρόκειται να αναληφθούν από µεγάλες εταιρείες, η Επιτροπή, δυνάµει του
σηµείου 6.5 του πλαισίου, δίνει ιδιαίτερη σηµασία στους προαναφερόµενους όρους. ∆υνάµει του σηµείου
6.3 του πλαισίου, το κράτος µέλος πρέπει να αποδεικνύει τα κίνητρα του σχεδίου.

(95) Οι Κάτω Χώρες ανέφεραν ότι τα έξοδα για την Ε & Α της Océ θα αυξηθούν λόγω τηε ενίσχυσης, ότι
περισσότερα άτοµα θα απασχοληθούν και ότι η ενίσχυση θα επιταχύνει και θα εντείνει τις προσπάθειες Ε &
Α που καταβάλλει η Océ. Επιπλέον, οι Κάτω Χώρες υποστήριξαν ότι το σχέδιο ενέχει υψηλό κίνδυνο
τεχνολογικής και εµπορικής αποτυχίας. Τέλος, δόθηκε έµφαση στο ρόλο του σχεδίου ως καταλύτη
εταιρικών σχέσεων.

(96) Η Επιτροπή επισηµαίνει ότι τα έξοδα και το προσωπικό για την Ε & Α της Océ αυξήθηκαν σηµαντικά σε
απόλυτους όρους τα τελευταία έτη. Οι δαπάνες Ε & Α διπλασιάστηκαν και δηµιουργήθηκε µέσος όρος
περίπου 100 πρόσθετων ανθρωποετών ερευνητών, αριθµός που αντιπροσωπεύει αύξηση της τάξης του
10 %. Όµως, ως µερίδιο του συνολικού κύκλου εργασιών της εταιρείας, οι δαπάνες για την Ε & Α
µειώθηκαν από 6,3 σε 5,6 %. Οι ολλανδικές αρχές απέδωσαν αυτή τη µείωση σε πρόσφατες εξαγορές
άλλων εταιρειών. Το στοιχείο αυτό αύξησε τον κύκλο εργασιών χωρίς να επιφέρει αντίστοιχη αύξηση στην Ε
& Α (14). Επιπλέον, οι Κάτω Χώρες υπογράµµισαν ότι ολόκληρο το σχέδιο διαρκεί δύο έτη πέραν του
αρχικού χρονοδιαγράµµατός του, εν µέρει λόγω της υπάρχουσας αβεβαιότητας σχετικά µε την ενίσχυση,
και ότι ως εκ τούτου ο αριθµός του προσωπικού και το επίπεδο των δαπανών Ε & Α ήσαν σηµαντικά
χαµηλότερα από τα αρχικώς σχεδιαζόµενα.

(97) Καίτοι τα πραγµατικά στοιχεία όσον αφορά ποσοτικά προσδιορίσιµους παράγοντες δεν φαίνονται πλήρως
πειστικά για την απόδειξη της ύπαρξης κινήτρων της ενίσχυσης, η Επιτροπή πρέπει να λάβει υπόψη το
γεγονός ότι, στην υπό εξέταση περίπτωση, τέτοια στοιχεία, που βασίζονται σε προηγούµενες παρά σε
µελλοντικές αναµενόµενες προσπάθειες Ε & Α, µπορεί να µην επαρκούν για την εκτίµηση των κινήτρων της
ενίσχυσης που δεν έχει ακόµη καταβληθεί. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή πρέπει να εξετάσει άλλυς συναφείς
παράγοντες, συµπεριλαµβανοµένων των ελλείψεων της αγοράς, όπως αναφέρεται στο σηµείο 6.2 του
κοινοτικού πλαισίου Ε & Α.

(14) Ο συντάκτης της «δεύτερης γνώµης» θεωρεί ότι το σύνηθες µερίδιο των εξόδων για την Ε & Α στον τοµέα της τεχνολογίας
µικροσυστηµάτων είναι γύρω στο 6 %.
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(98) Όταν ένα σχέδιο Ε & Α ενέχει υψηλούς κινδύνους τεχνολογικής αποτυχίας, η Επιτροπή θεωρεί πιθανότερο
οι εταιρείες να αναλάβουν την αντίστοιχη Ε & Α µόνον εφόσον υπάρχει οικονοµική παρότρυνση να το
πράξουν. Οι Κάτω Χώρες ανέφεραν ότι, όταν ελήφθη η απόφαση για την υλοποίηση του σχεδίου Cobalt, οι
τεχνολογικοί κίνδυνοι του σχεδίου ήσαν ιδιαίτερα υψηλοί για την εταιρεία. Μέρος της παρούσας καθυ-
στέρησης στην εκτέλεση του σχεδίου οφείλεται σε πραγµατικές αποτυχίες όσον αφορά την ανάπτυξη
συγκεκριµένων στοιχείων που είχαν αρχικά καθοριστεί και σχεδιαστεί. ∆εδοµένου ότι, όπως αναφέρθηκε,
ορισµένα σηµαντικά επιµέρους σχέδια απέτυχαν, η Επιτροπή συµπεραίνει σήµερα µε εκ των υστέρων
αντίληψη ότι το σχέδιο ενέχει πράγµατι υψηλούς τεχνολογικούς κινδύνους.

(99) Οι Κάτω Χώρες υποστήριξαν επίσης ότι το σχέδιο εξακολουθεί να ενέχει υψηλό εµπορικό κίνδυνο, που
σχετίζεται µε τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά της αγοράς εντός της οποίας λειτουργεί η Océ. Η αγορά
έγχρωµων εκτυπωτών υψηλής ταχύτητας κυριαρχείται από λιγοστές µεγάλες µη ευρωπαϊκές εταιρείες.
Επιπλέον, υπάρχουν υψηλοί φραγµοί κατά την είσοδο στην αγορά λόγω των υψηλών προκαταρκτικών
εξόδων Ε & Α που απαιτούνται για την ανάπτυξη κάθε νέου ανταγωνιστικού προϊόντος. Υπό αυτές τις
συνθήκες, µια εταιρεία όπως η Océ, ποου είναι µικρή συγκριτικά προς τους ανταγωνιστές της, διατρέχει
ένα συγκεκριµένο κίνδυνο ότι, δηλαδή, ένα σχέδιο έρευνας µπορεί τελικώς να αποτύχει, λόγω της ισχύος
των καθιερωµένων ανταγωνιστών της. Όντως, οι µεγαλύτεροι ανταγωνιστές µπορούν να ασκήσουν την
επιρροή τους στην αγορά προκειµένου να εµποδίσουν µια σχετικά µικρότερη επιχείρηση να αναπτύξει και
να διαθέσει επιτυχώς στην αγορά δικές της τεχνολογίες. Εάν δεν χορηγηθεί ενίσχυση, ένας τέτοιος κίνδυνος
µπορεί να αποτρέψει την Océ από τη διάθεση σηµαντικών πόρων σε ένω µακροπρόθεσµο, παράτολµο
σχέδιο έρευνας. Η ενίσχυση µπορεί τοιουτοτρόπως να παροτρύνει την εταιρεία να αναλάβει προσπάθειες
έρευνας πέραν αυτών που συνήθως υλοποιεί. Βάσει των εκτιµήσεών της η Επιτροπή συµφωνεί µε τον
ολλανδικό χαρακτηρισµό της κατάστασης στην αγορά. Επιπλέον, δεδοµένου ότι δεν υπάρχει άλλος γνωστός
ανταγωνιστής που να αναπτύσει συγκρίσιµη τεχνολογία µε βάση τα πολυµερή, η Επιτροπή εκτιµά ότι οι
προσπάθειες της Océ υπερβαίνουν ό,τι θεωρείται σύνηθες στο συγκεκριµένο τοµέα.

(100) Λαµβάνοντας υπόψη τα επιχειρήµατα που διατυπώνουν οι Κάτω Χώρες σχετικά µε ποσοτικώς προσδιορί-
σιµα κριτήρια, και ιδίως την εκτίµηση άλλων συναφών παραγόντων, η Επιτροπή συµπεραίνει ότι η ενίσχυση
ήταν απαραίτητη προκειµένου να ενθαρρυνθεί η Océ να πραγµατοποιήσει το σχέδιο Cobalt όπως είχε
κοινοποιηθεί, αυξάνοντας τοιουτοτρόπως τις προσπάθειες Ε & Α που καταβάλλει πέραν των συνήθων
καθηµερινών δραστηριοτήτων Ε & Α. Ως εκ τούτου, τα κίνητρα της ενίσχυσης έχουν αποδειχτεί σύµφωνα
µε το σηµείο 6.2 του κοινοτικού πλαισίου Ε & Α.

V. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ

(101) Η προτεινόµενη ενίσχυση για το σχέδιο Cobalt της Océ συνιστά ενίσχυση που νοθεύει τον ανταγωνισµό και
επηρεάζει τις συναλλαγές υπό την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ. Η εξαίρεση που
προβλέπεται στο άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) είναι εφαρµοστέα στο βαθµό που πληρούνται οι
όροι του κοινοτικού πλαισίου Ε & Α και εφόσον η εν λόγω ενίσχυση δεν αλλοιώνει τους όρους
συναλλαγής σε βαθµό αντίθετο µε το κοινό συµφέρον. Η Επιτροπή καθόρισε, σύµφωνα µε το κοινοτικό
πλαίσιο Ε & Α, τα τρία βασικά κριτήρια: 1. τύπος της πραγµατοποιούµενης Ε & Α, (2. επιλέξιµο κόστος,
και 3. κίνητρα της ενίσχυσης, ως εξής:

(102) Από την εκτίµηση της τεχνικής περιγραφής που παρείχαν οι Κάτω Χώρες, την επίσκεψη στην εταιρεία, την
ανάλυση της προηγουµένης Ε&Α της Océ, τη δοµή του συνολικού κόστους του σχεδίου και τις γενικές
τάσεις ανάπτυξης προϊόντων στο συγκεκριµένο τοµέα, η Επιτροπή δεν µπορεί να αποκλείσει την πιθανότητα
ορισµένα µέρη της πραγµατοποιούµενης Ε & Α να χαρακτηριστούν ως «βιοµηχανική έρευνα». Όµως, βάσει
πληροφοριών που έχει στη διάθεση της, η Επιτροπή µπορεί να ταξινοµήσει τον τύπο της Ε & Α στο σχέδιο
Cobalt ως τουλάχιστον «δραστηριότητα ανάπτυξης σε προανταγωνιστικό στάδιο» υπό την έννοια του
παραρτήµατος Ι του κοινοτικού πλαισίου Ε & Α. Ως εκ τούτου, η προτεινόµενη ένταση ενίσχυσης ύψους
24 % του επιλέξιµου κόστους µπορεί να εγκριθεί εφόσον είναι κατώτερη της ανώτατης έντασης ενίσχυσης
που προβλέπεται για «δραστηριότητα ανάπτυξης σε προανταγωνιστικό στάδιο».

(103) Όσον αφορά το επιλέξιµο κόστος, η Επιτροπή θεωρεί το κόστος που τροποποιήθηκε ως προς το αρχικά
κοινοποιηθέν και επιβεβαιώθηκε µεταγενέστερα από ανεξάρτητο λογιστή επιλέξιµο βάσει των διατάξεων του
κοινοτικού πλαισίου Ε & Α, εξαιρουµένου του κόστους σχετικά µε τα διπλώµατα ευρεσιτεχνίας και τις
άδειες. Τοιουτοτρόπως, το επιλέξιµο κόστος ανέρχεται σε 95,1 εκατ. ευρώ.
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(104) Όσον αφορά τα κίνητρα, η Επιτροπή θεωρεί ότι τα κίνητρα της ενίσχυσης έχουν αποδειχτεί σύµφωνα µε το
σηµείο 6.2 του κοινοτικού πλαισίου Ε & Α.

(105) Η Επιτροπή οφείλει να διασφαλίσει την ορθή χρησιµοποίηση της ενίσχυσης. Ως εκ τούτου, οι Κάτω Χώρες
πρέπει να παρακολουθούν αυστηρά σε ετήσια βάση την πρόοδο του σχεδίου και να διασφαλίζουν ότι το
συνολικό επιλέξιµο κόστος αντιστοιχεί πράγµατι στις δαπάνες που καταβάλλονται για το συγκεκριµένο
σχέδιο. Επιπλέον, οι Κάτω Χώρες πρέπει να διαβιβάσουν, σε πέντε διαδοχικές ετήσιες εκθέσεις, πειστικά
αποδεικτικά στοιχεία στην Επιτροπή, συµπεριλαµβανοµένων λεπτοµερών δικαιολογητικών για τις πληρωµές,
αποδεικνύοντας, ειδικότερα, τον ακριβή προορισµό της ενίσχυσης όσον αφορά τα καταβληθέντα έξοδα και
το επιλέξιµο κόστος του σχεδίου Cobalt.

(106) Λαµβάνοντας υπόψη τη συνεισφορά της Ε & Α στην ανάπτυξη, ανταγωνιστικότητα και απασχόληση στην
Κοινότητα, η Επιτροπή συµπεραίνει ότι η κοινοποιηθείσα ενίσχυση ύψους 22,7 εκατ. ευρώ δεν αλλοιώνει
τους όρους των συναλλαγών σε βαθµό αντίθετο µε το κοινό συµφέρον,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η ενίσχυση που οι Κάτω Χώρες σχεδιάζουν να εφαρµόσουν υπέρ της Océ NV, ύψους 50 εκατ. NLG (22,7 εκατ.
ευρώ), για την ανάπτυξη έγχρωµων εκτυπωτών µε έγχυση µελάνης, είναι συµβιβάσιµη µε την κοινή αγορά, υπό τις
προϋποθέσεις που ορίζονται στο άρθρο 2.

Άρθρο 2

Οι Κάτω Χώρες παρακολουθούν αυστηρά και σε ετήσια βάση την πρόοδο του σχεδίου και διασφαλίζουν ότι το
όλα τα επιλέξιµα στοιχεία κόστους αντιστοιχούν στις δαπάνες που καταβάλλονται για το σχέδιο Cobalt. Οι Κάτω
Χώρες υποβάλλουν τουλάχιστον πέντε διαδοχικές ετήσιες εκθέσεις στην Επιτροπή. Οι εκθέσεις αυτές περιλαµβά-
νουν πειστικά και λεπτοµερή αποδεικτικά στοιχεία για τον ακριβή προορισµό της ενίσχυσης όσον αφορά τις
καταβληθείσες δαπάνες και τα επιλέξιµα στοιχεία κόστους του σχεδίου Cobalt, καθώς και λεπτοµερείς οικονοµικές
καταστάσεις.

Άρθρο 3

Οι Κάτω Χώρες, εντός δύο µηνών από την κοινοποίηση της παρούσας απόφασης, ενηµερώνουν την Επιτροπή
σχετικά µε τα ληφθέντα µέτρα συµµόρφωσης.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Βασίλειο των Κάτω Χωρών.

Βρυξέλλες, 18 Οκτωβρίου 2000.

Για την Επιτροπή

Mario MONTI

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 2ας Αυγούστου 2001

για την τροποποίηση της απόφασης 92/452/ΕΟΚ σχετικά µε την κατάρτιση των καταλόγων των οµάδων
συλλογής εµβρύων οι οποίες έχουν εγκριθεί σε τρίτες χώρες για την εξαγωγή εµβρύων βοοειδών στην

Κοινότητα

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2001) 2447]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2001/638/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 89/556/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 25ης Σεπτεµβρίου 1989, για τον καθορισµό των υγειονοµικών
όρων που διέπουν το ενδοκοινοτικό εµπόριο και τις εισαγωγές εµβρύων κατοικίδιων βοοειδών (1), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από την απόφαση αριθ. 94/113/ΕΚ (2),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αρµόδιες κτηνιατρικές υπηρεσίες του Καναδά και των Ηνωµένων Πολιτειών διαβίβασαν αίτηµα για την
τροποποίηση του καταλόγου που έχει καταρτιστεί µε την απόφαση 92/452/ΕΟΚ της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 2001/184/ΕΚ (4), των οµάδων που έχουν εγκριθεί επίσηµα στο
έδαφος τους για την εξαγωγή εµβρύων κατοικίδιων βοοειδών στην Κοινότητα.

(2) Η Επιτροπή έλαβε εγγυήσεις όσον αφορά την τήρηση των απαιτήσεων που προβλέπονται στο άρθρο 8 της
οδηγίας 89/556/ΕΟΚ.

(3) Ως εκ τούτου, η απόφαση 92/452/ΕΟΚ πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής
επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα της απόφασης 92/452/ΕΟΚ της Επιτροπής τροποποιείται ως εξής:

1. Η ακόλουθη γραµµή προστίθεται στις γραµµές που αφορούν τις οµάδες του Καναδά:

«CA E 1241 Centre de production
d’embryons Damythier
281, rang 5
St-Liguori, Québec
JOK 2XO

Dr Luc Besner»

2. Οι ακόλουθες γραµµές προστίθενται στις γραµµές που αφορούν τις οµάδες των Ηνωµένων Πολιτειών:

«US 91CA035
E 689

Ruann Dairy
7285 W Davis Av
Riverdale
CA 93656

Kenneth Halback

US 01WI098
E 1063

Dairyland Veterinary Practice
370 Flower Court
Platterville
WI 53818

Dr Leah Penza»

(1) ΕΕ L 302 της 19.10.1989, σ. 1.
(2) ΕΕ L 53 της 24.2.1994, σ. 53.
(3) ΕΕ L 250 της 29.8.1992, σ. 40.
(4) ΕΕ L 67 της 9.3.2001, σ. 77.
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3. Οι γραµµές που αφορούν τις οµάδες των Ηνωµένων Πολιτειών αριθ. E 512 (91PA005) και E 962 (91CA040)
αντικαθίστανται αντιστοίχως από τις ακόλουθες

«US 91PA005
E 512

94PA005
IVF

Em Tran
197 Bossier Road
Elizabethtown
PA

Boyd Henderson

US 91CA040
E 692

Webb ET Services
1319 Prairie Flower Road
Turlock
CA 95480

James Webb»

4. Οι γραµµές που αφορούν τις οµάδες του Καναδά αριθ. E 607, E 660 και E 933 αντικαθίστανται αντιστοίχως
από τις ακόλουθες:

«CA E 607 Mill Bay Veterinary Clinic
840 Delaune Road
P.O. Box 128
Mill Bay, British Columbia
VOR 2PO

Dr Jim Decker
Dr Chris Urquhart

CA E 660 E 660(FIV) Clinique vétérinaire Coaticook
490 Main Ouest
CP 25
Coaticook, Québec
J1A 2S8

Dr Pierre Brassard

CA E 933 ETE Inc
3700 boul. de la Chaudière
suite 100
Ste-Foy, Québec
G1X 2K5

Dr Louis Picard
Dr Marc Dery»

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 2 Αυγούστου 2001.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 2ας Αυγούστου 2001

για την τροποποίηση της απόφασης 93/693/ΕΚ όσον αφορά τον κατάλογο των κέντρων συλλογής
σπέρµατος τα οποία έχουν εγκριθεί για την εξαγωγή σπέρµατος οικόσιτων βοοειδών στην Κοινότητα από

τρίτες χώρες

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2001) 2454]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2001/639/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 88/407/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 14ης Ιουνίου 1988, για τον καθορισµό των απαιτήσεων υγειονοµι-
κού ελέγχου που ισχύουν στις ενδοκοινοτικές συναλλαγές και τις εισαγωγές σπέρµατος οικόσιτων βοοειδών (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την πράξη προσχώρησης της Αυστρίας, της Φινλανδίας και της Σουηδίας, και
ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αρµόδιες κτηνιατρικές υπηρεσίες της Ουγγαρίας διαβίβασαν αίτηµα το οποίο αφορά την προσθήκη στον
κατάλογο, ο οποίος έχει καταρτιστεί µε την απόφαση 93/693/ΕΚ της Επιτροπής (2), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την απόφαση 2001/104/ΕΚ (3), των κέντρων συλλογής σπέρµατος τα οποία έχουν εγκριθεί
επισήµως για την εξαγωγή σπέρµατος οικόσιτων βοοειδών από την Ουγγαρία στην Κοινότητα.

(2) Η Επιτροπή έλαβε από την Ουγγαρία εγγυήσεις όσον αφορά την τήρηση των απαιτήσεων που προβλέπονται
στο άρθρο 9 της οδηγίας 88/407/ΕΟΚ.

(3) Οι αρµόδιες κτηνιατρικές υπηρεσίες του Καναδά και της Πολωνίας διαβίβασαν αιτήµατα που αφορούν
αλλαγές στις διευθύνσεις των ήδη εγκεκριµένων κέντρων.

(4) Ως εκ τούτου η απόφαση 93/693/ΕΟΚ πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(5) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής
επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα της απόφασης 93/693/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Η ακόλουθη γραµµή προστίθεται σε εκείνες που αφορούν τα ουγγρικά κέντρα:

«HU H 07 Országos Mesterséges
Termékenyító RT
Gödölló Állomása
2101 Gödölló nagyremete Pf 74»

2. Η γραµµή που αφορά το καναδικό κέντρο µε αριθµό έγκρισης CA 094 αντικαθίσταται από την ακόλουθη:

«CA CA 094 ABS of Canada Ltd
RR*1
Elmira, Ontario
N3B 2Z1

Lot 104 Concession:
GCT
Woolwich Township
Country Waterloo»

(1) ΕΕ L 194 της 22.7.1988, σ. 10.
(2) ΕΕ L 320 της 22.12.1993, σ. 35.
(3) ΕΕ L 38 της 8.2.2001, σ. 45.
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3. Η γραµµή που αφορά το πολωνικό κέντρο µε αριθµό έγκρισης 2-AI-PL αντικαθίσταται από την ακόλουθη:

«PL 2-AI-PL Malopoliskie Centrum Biotechniki
Sp.zo.o
36-007 Krasne k/Rzeszowa 32»

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται σε όλα τα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 2 Αυγούστου 2001.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 2ας Αυγούστου 2001

για την τροποποίηση της απόφασης της Επιτροπής 2000/585/ΕΚ όσον αφορά τις εισαγωγές κρέατος
αγρίων και εκτρεφοµένων θηραµάτων και κουνελιών από την Αργεντινή, τη Νέα Καληδονία και την

Ουρουγουάη

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2001) 2455]

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2001/640/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 92/45/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 16ης Ιουνίου 1992,
για τα υγειονοµικά προβλήµατα και τα προβλήµατα υγειονοµικού
ελέγχου σχετικά µε τη θανάτωση άγριων θηραµάτων και την εµπο-
ρία του κρέατος τους (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την
οδηγία 97/79/ΕΚ (2), και ιδίως το άρθρο 16 παράγραφος 3,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι όροι σχετικά µε την υγεία των ζώων και τη δηµόσια
υγεία καθώς και οι κτηνιατρικές πιστοποιήσεις για την εισα-
γωγή κρέατος αγρίων και εκτρεφοµένων θηραµάτων και
κουνελιών από τρίτες χώρες καθορίζονται στην απόφαση
2000/585/ΕΚ της Επιτροπής (3).

(2) Για την εισαγωγή τέτοιου είδους κρέατος πρέπει να λαµβά-
νονται υπόψη οι διάφορες επιδηµιολογικές καταστάσεις στις
σχετικές χώρες καθώς και στα διάφορα µέρη της επικράτειας
τους.

(3) Μετά από αποστολή της Επιτροπής και από πληροφορίες
που λήφθηκαν από τις αρµόδιες κτηνιατρικές αρχές, µπο-
ρούν να επιτραπούν οι εισαγωγές από τη Νέα Καληδονία
κρέατος αγρίων θηραµάτων στην Κοινότητα.

(4) Μετά από αλλαγές στην κατάσταση της υγείας των ζώων
στην Αργεντινή και στην Ουρουγουάη και τις συνακόλουθες
τροποποιήσεις της απόφασης 93/402/ΕΟΚ της Επιτροπής,
της 11ης Ιουνίου 1993, όσον αφορά τους όρους της
υγείας των ζώων και την κτηνιατρική πιστοποίηση για ει-

σαγωγές νωπού κρέατος από χώρες της Νοτίου Αµερικής (4)
µε την απόφαση 2000/401/ΕΚ (5), είναι αναγκαίο να πραγ-
µατοποιηθούν παρόµοιες αλλαγές για τις χώρες αυτές όσον
αφορά την εισαγωγή κρέατος από απλωτά δίχηλα θηράµατα.

(5) Η απόφαση 2000/585/ΕΚ θα πρέπει, ως εκ τούτου, να
τροποποιηθεί αναλόγως.

(6) Τα µέτρα που θεσπίζονται στην παρούσα απόφαση θα επα-
νεξεταστούν υπό το φως της εξέλιξης της κατάστασης.

(7) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης κτηνιατρικής επιτροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Τα παραρτήµατα Ι και II της απόφασης 2000/585/ΕΚ τροποποιού-
νται σύµφωνα µε το παράρτηµα της παρούσας απόφασης.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται σε όλα τα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 2 Αυγούστου 2001.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 268 της 14.9.1992, σ. 35.
(2) ΕΕ L 24 της 30.1.1998, σ. 31. (4) ΕΕ L 179 της 22.7.1993, σ. 11.
(3) ΕΕ L 251 της 6.10.2000, σ. 1. (5) ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 49.
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Χώρα Κωδικός περιοχής Έκδοση Περιγραφή περιοχής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Τα παραρτήµατα Ι και ΙΙ αντικαθίστανται από τα εξής:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΕΡΙΟΧΩΝ ΟΡΙΣΜΕΝΩΝ ΤΡΙΤΩΝ ΧΩΡΩΝ ΠΟΥ ΕΧΟΥΝ ΚΑΘΟΡΙΣΘΕΙ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΣΚΟΠΟΥΣ ΤΗΣ
ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΣΗΣ ΤΗΣ ΥΓΕΙΑΣ ΤΩΝ ΖΩΩΝ

Βουλγαρία BG-1 — Όπως περιγράφεται στο παράρτηµα I της απόφασης 98/371/ΕΚ της
Επιτροπής (1) (όπως τροποποιήθηκε τελευταία)

BG-2 — Όπως περιγράφεται στο παράρτηµα I της απόφασης 98/371/ΕΚ (όπως
τροποποιήθηκε τελευταία)

BG-3 — Όπως περιγράφεται στο παράρτηµα I της απόφασης 98/371/ΕΚ (όπως
τροποποιήθηκε τελευταία)

Βραζιλία BR-1 — Όπως περιγράφεται στο παράρτηµα Ι της απόφασης 94/984/ΕΚ της
Επιτροπής (2) (όπως τροποποιήθηκε τελευταία)

Μποτσουάνα BW-01 — Όπως τροποποιήθηκε στο παράρτηµα I της απόφασης 1999/283/ΕΚ της
Επιτροπής (3) (όπως τροποποιήθηκε τελευταία)

Τσεχία CZ-1 — Όπως περιγράφεται στο παράρτηµα I της απόφασης 98/371/ΕΚ (όπως
τροποποιήθηκε τελευταία)

CZ-2 — Όπως περιγράφεται στο παράρτηµα I της απόφασης 98/371/ΕΚ (όπως
τροποποιήθηκε τελευταία)

Ναµίµπια NA-01 — Όπως περιγράφεται στο παράρτηµα I της απόφασης 1999/283/ΕΚ (όπως
τροποποιήθηκε τελευταία)

Ρωσία RU-1 01/99 Η περιφέρεια του Μουρµάνσκ (Murmanskaya oblast)

Σουαζιλάνδη SZ-01 — Όπως περιγράφεται στο παράρτηµα I της απόφασης 1999/283/ΕΚ (όπως
τροποποιήθηκε τελευταία)

Νότιος Αφρική ZA-01 — Όπως περιγράφεται στο παράρτηµα I της απόφασης 1999/283/ΕΚ (όπως
τροποποιήθηκε τελευταία)

Ζιµπάµπουε ZW-01 — Όπως περιγράφεται στο παράρτηµα I της απόφασης 1999/283/ΕΚ (όπως
τροποποιήθηκε τελευταία)

Κάθε χώρα που
εµφαίνεται στην
πρώτη στήλη
του παραρτήµα-
τος II

Κωδικός ISO
που αναγρά-
φεται στην
πρώτη στήλη
του παραρτή-
µατος II

Ολόκληρη η χώρα

(1) ΕΕ L 170 της 29.5.1998, σ. 16.
(2) ΕΕ. L 378 της 31.12.1994, σ. 11.
(3) ΕΕ L 110 της 12.4.1999, σ. 16.
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Επίσηµη

Εφηµερίδα
τω
ν
Ευρω

παϊκώ
ν
Κοινοτήτω

ν
18.8.2001

L
223/30

∆ίχηλα θηράµατα πλην αγριόχοιρων Αγριόχοιροι Πτερωτά θηράµατα

Άγρια µόνοπλα

Κονικλοειδή
(κουνέλι και
λαγός)

Λοιπά άγρια
χερσαία

Χώρα Κωδικός περιοχής
Άγρια Εκτρεφόµενα Άγρια Εκτρεφόµενα Άγρια Εκτρεφόµενα Άγρια Κατοικίδια κουνέλια

θηλαστικά

ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II
Εγγυήσεις ως προς την υγεία των ζώων που απαιτούνται για την πιστοποίηση κρέατος άγριων και εκτρεφόµενων θηραµάτων και κρέατος κουνελιού

AR Αργεντινή AR — — — — — Θ 6 — Γ Η —

AU Αυστραλία AU A 9 ΣΤ Ι 9 Ζ ∆ 8 Θ — Γ Η Ε

BG Βουλγαρία BG — — — — ∆ Θ — Γ Η —

BG-1 Α ΣΤ — — ∆ Θ — Γ Η —

BG-2 Α ΣΤ — — ∆ Θ — Γ Η —

BG-3 — — — — ∆ Θ — Γ Η —

BR Βραζιλία BR — — — — — — — Γ Η —

BR-1 — — — — ∆ 8 Θ — Γ Η —

BW Μποτσουάνα BW — — — — — — Β Γ Η —

BW-1 Α 1, 2 ΣΤ 2, 3 — — — — Β Γ Η —

CA Καναδάς CA Α 9 ΣΤ Ι 9 Ζ ∆ 8 Θ — Γ Η Ε

CH Ελβετία CH Α ΣΤ Ι Ζ ∆ Θ — Γ Η —

CL Χιλή CL Α 9 ΣΤ — — ∆ 8 Θ — Γ Η —

CY Κύπρος CY Α 9 ΣΤ Ι 9 Ζ ∆ 8 Θ — Γ Η —
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τω
ν
Ευρω

παϊκώ
ν
Κοινοτήτω

ν
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L
223/31

∆ίχηλα θηράµατα πλην αγριόχοιρων Αγριόχοιροι Πτερωτά θηράµατα

Άγρια µόνοπλα

Κονικλοειδή
(κουνέλι και
λαγός)

Λοιπά άγρια
χερσαία

Χώρα Κωδικός περιοχής
Άγρια Εκτρεφόµενα Άγρια Εκτρεφόµενα Άγρια Εκτρεφόµενα Άγρια Κατοικίδια κουνέλια

θηλαστικά

ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2)

CZ Τσεχία CZ Α ΣΤ — Ζ ∆ Θ — Γ Η —

CZ-1 Α ΣΤ Ι Ζ ∆ Θ — Γ Η —

CZ-2 Α ΣΤ — Ζ ∆ Θ — Γ Η —

EE Εσθονία EE Α ΣΤ — — — — — Γ Η Ε

GL Γροιλανδία GL Α ΣΤ — — ∆ — — Γ Η Ε

HR Κροατία HR Α ΣΤ — — ∆ Θ — Γ Η —

HU Ουγγαρία HU Α ΣΤ Ι 7 Ζ ∆ Θ — Γ Η —

IL Ισραήλ IL — — — — — ∆ 8 Θ — Γ Η —

LI Λιθουανία LI Α ΣΤ — — ∆ Θ — Γ Η Ε

LV Λετονία LV Α ΣΤ — — — — — Γ Η Ε

NA Ναµίµπια NA — — — — — — Β Γ Η —

NA-01 Α 1, 2 ΣΤ 2, 3 — — — — Β Γ Η —

NC Νέα Καληδονία NC Α ΣΤ — — — — — Γ Η —

NZ Νέα Ζηλανδία NZ Α 9 ΣΤ Ι 9 Ζ ∆ 8 Θ — Γ Η Ε

PL Πολωνία PL Α ΣΤ — — ∆ Θ — Γ Η —

RO Ρουµανία RO Α ΣΤ — — ∆ Θ — Γ Η Ε



EL
Επίσηµη

Εφηµερίδα
τω
ν
Ευρω

παϊκώ
ν
Κοινοτήτω

ν
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L
223/32

∆ίχηλα θηράµατα πλην αγριόχοιρων Αγριόχοιροι Πτερωτά θηράµατα

Άγρια µόνοπλα

Κονικλοειδή
(κουνέλι και
λαγός)

Λοιπά άγρια
χερσαία

Χώρα Κωδικός περιοχής
Άγρια Εκτρεφόµενα Άγρια Εκτρεφόµενα Άγρια Εκτρεφόµενα Άγρια Κατοικίδια κουνέλια

θηλαστικά

ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2) ΥΠ (1) ΕΟ (2)

RU Ρωσία RU — — — — — — — — — Γ Η Ε

RU-1 — — ΣΤ 5 — — Γ Η Ε

SL Σλοβενία SL Α ΣΤ — — ∆ Θ — Γ Η —

SK Σλοβακία SK Α ΣΤ — — ∆ Θ — Γ Η —

SZ Σουζιλάνδη SZ — — — — — — Β Γ Η —

SZ-01 Α 1, 2 ΣΤ 2, 3 — — — — Β Γ Η —

TH Ταϋλάνδη TH — — — — — Θ 6 — Γ Η —

TN Τυνησία TN — — — — ∆ 8 — — Γ Η —

US ΗΠΑ US Α 9 ΣΤ Ι 9 Ζ ∆ 8 Θ — Γ Η —

UY Ουρουγουάη UY — — — — — — — Γ Η —

ZA Νότιος Αφρική ZA — — — — — — Β Γ Η —

ZA-01 Α 1, 2 ΣΤ 2, 3 — — Β Γ Η —

ZW Ζιµπάµπουε ZW — — — — — — Γ Η —

ZW-01 Α 1, 2 ΣΤ 2, 3 — — Γ Η —

Τρίτες χώρες πλην των ανωτέρω που περιλαµ-
βάνονται στον κατάλογο του πρώτου µέρους
του παραρτήµατος της απόφασης 79/542/

ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε τελευταία

— — — — — — — Γ Η — —

(1) ΥΠ: υπόδειγµα πιστοποιητικού που πρέπει να συµπληρώνεται. Τα γράµµατα (Α, Β, Γ, ∆ κ.λπ.) που αναγράφονται στους πίνακες αναφέρονται στα υποδείγµατα εγγυήσεων για την υγεία των ζώων, όπως περιγράφονται στο παράρτηµα ΙΙΙ της παρούσας
απόφασης, που πρέπει να εφαρµόζονται σε κάθε κατηγορία νωπών κρεάτων και καταγωγής σύµφωνα µε το άρθρο 2 της παρούσας απόφασης. Η παύλα “—” σηµαίνει ότι δεν επιτρέπονται εισαγωγές.

(2) ΕΟ: ειδικοί όροι. Οι αριθµοί (1, 2, 3 κ.λπ.) που αναγράφονται στον πίνακα αναφέρονται στους ειδικούς όρους που πρέπει να εκπληρώνει η χώρα εξαγωγής, όπως περιγράφονται στο παράρτηµα IV. Η χώρα εξαγωγής πρέπει να αναγράφει αυτές τις
συµπληρωµατικές εγγυήσεις στο τµήµα V των υποδειγµάτων πιστοποιητικού που καθορίζονται στο παράρτηµα III.»
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